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BoostCharge

Power Bank 26K with 32W PD PPS
Chargeur Batterie externe 26K avec PD PPS de 32 W

SKU/MODEL: BPBO16
REFERENCE / MODELE : BPBO16

English
Information

FCC Statement

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin International, Inc., of 12045 E. Waterfront Drive, Playa Vista, CA 90094, Tel: +1(310) 7515100, declare under our sole
responsibility that the products , which this declaration relates, comply with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Federal C ications C ission Interference

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

«Increase the distance between the equipment and the receiver.

« Connect the equipment fo an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s
authority o operate this equipment.

IMPORTANT NOTE:

Innovation, Science and Economic Development Canada Statement

This device complies with ICES-003 of the Industry Canada Rules. Operation is subject to the following two conditions:

) This device may not cause inferference, and

2) This device must accept any interference, including inferference that may cause undesired operation of the device.

Ce dispositif est conforme 4 la norme CNR- standards d'Industrie Canada applicable aux appareils radio exempts de licence.

Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:

() le dispositif ne doit pas produire de brouillage prejudiciable, et

(2) ce dispositif doit accepter fout brouillage recu, y compris un brouillage de provoquer un

ISED Statement:

This digital apparatus complies with CAN ICES-003(B) / NMB-003 (B).

INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING: When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:

Please read the operating instructions including charging instructions and information on the minimum and maximum operating
temperatures supplied with this power bank.

To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near or by children.

For indoor and dry location use only. Do not expose power bank to rain or snow. Keep the power bank away from heat sources, direct
sunlight, combustible gas, humidity, water, or other liquids.

Use of a power bank in a manner not recommended in these instructions may result in a risk of fire or injury to persons.

The power bank will generate heat when charging. Always charge in a well-ventilated area. Do not charge under pillows, blankets, inside
purse or on flammable surfaces.

Do not use the power bank if visible defects are observed or if it has been wet or damaged or modified to prevent against electric shock,
explosion, and/or injury. Contact the dealer or authorized agent or Belkin for assistance.

Do not disassemble, open, microwave, incinerate, paint, insert foreign objects into the power bank.

Do not use the power bank in excess of ifs output rating. Overload outputs above rating may result in a risk of fire or injury to persons.
Do not expose the power bank fo fire or excessive Exposure to fire or above 100°C may cause explosion.

Do not subject the power bank to mechanical shock such as crushing, bending, puncturing, or shredding. Avoid dropping or placing
heavy objects on the power bank.

Do not short-circuit the power bank or store it in a receptacle where it may be short-circuited by other metallic or conductive objects.
Operating Conditions: 0° C to 40° C

Simpli EU Declaration of Conformity

We, Belkin International, Inc., declare under our sole responsibility that the products, to which this declaration relates, are in conformity
with EMC Directive 2014/30/EU, Low Voltage Directive 2014/35/EU, and (EU) 2015/863 RoHS Directive 2011/65/EU (Recast).

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.belkin.com/doc

C€ &k

< 1
UKCA conformity: =

« Safety Directive: Electrical Equ\pmem(salerv) Regulations 2016
« EMC Directive: Elect 2016(5.1.2016/1097
Belkin Ltd., Unit 1, Regent Park, Booth Drive, WeHlngborough Northants NN8 6GR, UK
Belkin B.V., Herikerbergweg 106, Plaza Arena - Jupiter, 1101 CM, Amsterdam, NL
DISPOSAL INFORMATION FOR USER
For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk
Pursuant to and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and
electronic equipment (WEEE).
The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected
separately from other waste.
Therefore, any product that has reached the end of ifs useful life must be given to waste disposal centers specializing in separate
collection of waste electrical and electronic equipment or given back fo the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant fo and in
accordance with Article 14 as implemented in the country.
The adequate separate collection for the subsequent start-up of the equipment sent o be recycled, freated and disposed of in an

ible way contributes fo preventing possible negative effects on the environment and health and optimizes the

recycling and reuse of components making up the electronic equipment.
Abusive disposal of the product by the user involves application of the administrative sanctions according fo the laws in force.
Product Type: BOOSTCHARGE Power Bank 26K with 32W PD PPS

Model No: BPBO16

=2.22A12VI2R167A,

2.22A 12V ===1.67A PPS 3.3V-6V ==23A, 3.3V-1IV ==21.8A
A

4A 12.0W Max.
.0A 15.0W Max.
(C1/C2fA1/AZ) 32W Max.

Capacity: 96.2Wh, 7.4V,13000mAh

FRANCAIS
INSTRUCTIONS RELATIVES AU RISQUE D'INCENDIE OU DE BLESSURE

INFORMATIONS IMPORTANTES RELATIVES A LA SECURITE

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : Pour utiliser ce produit, veuillez prendre les précautions élémentaires ci-dessous :

Lisez le mode d’emploi, y compris les instructions et informations relatives aux températures de fonctionnement minimales et
maximales fournies avec cette batterie externe.

Pour éviter fout risque de blessure, une supervision accrue est nécessaire lorsque le produit est utilisé & proximité denfants.

Nutilisez le produit que dans un endroit sec, en intérieur. N'exposez pas la batterie externe a la pluie ou 4 la neige. Eloignez la batterie
externe de foute source de chaleur, de la lumiére directe du soleil, de fout gaz combustible, de I'umidité, de l'eau ou autre liquide.
Une utilisation de la batterie externe contraire aux instructions recommandées peut entrainer un risque d‘incendie ou de blessure.

La batterie externe produira de la chaleur pendant le rechargement. Veuillez recharger dans un endroit bien ventilé. Ne placez pas la
batterie externe sous des oreillers, coussins, couvertures, dans un sac ou sur une surface inflammable pendant le rechargement.
Nutilisez pas la batterie externe si elle contient des défauts visibles & Ioeil nu ou si elle a été mouillée, endommagée ou modifiée afin
d'éviter tout risque de choc électrique, explosion ou blessure. Pour foute assistance, veuillez contacter le commercant ou représentant
agréé ou Belkin.

Veuillez ne pas démonter, ouvrir, passer au micro-ondes, incinérer, peindre ou insérer des objets étrangers a Fintérieur de la batterie
externe.

Nutilisez pas la batterie externe au-dessus de sa puissance de sortie théorique. Une puissance de sortie supérieure & la puissance de
sortie théorique peut entrainer un risque d'incendie ou de blessure.

Nexposez pas la batterie externe au feu ou & une fempérature extréme. Une exposition au feu ou & une température dépassant les
100 °C peut provoquer une explosion.

Ne soumettez pas la batterie externe & un choc mécanique fel que Fécrasement, le pli, la perforation ou le broiement. Evitez de poser ou
de placer des objets lourds sur la batterie externe.

Ne disjonctez pas la batterie externe et ne la rangez pas dans un récipient pouvant disjoncter la batterie externe au contact d'autres
objets métalliques ou conducteurs.

Conditions de fonctionnement : 0 °C & 40 °C

é d §UE
Nous, Belkin International, Inc., déclarons sous notre entiére responsabilité que les produits, auxquels se référe la présente déclaration,
sont conformes a la directive relative & la compatibilité électromagnétique 2014/30/UE, 4 la directive 2014/35/UE relative & la basse
tension et 4 la directive déléguée (UE) 2015/863 modifiant la directive 2011/65/UE dite « RoHS » (refonte).

Le texte intégral de la Déclaration de conformité européenne est disponible sur le site Web suivant : www.belkin.com/docc
INFORMATION SUR LE RECYCLAGE DU PRODUIT A 'ATTENTION DE L'UTILISATEUR

Pour en savoir plus sur les méthodes d'élimination de ce produit, rendez-vous sur le site

http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Conformément & Farticle 14 de la directive 2012/19/UE du Parlement européen relative aux déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Le pictogramme représentant une poubelle barrée indique que le produit, & la fin de sa durée d'utilité, doit étre collecté séparément
des autres déchets.

Par conséquent, conformément & I'article 14 en vigueur dans son pays, lutilisateur doit rapporter a un centre de recyclage spécialisé
dans la collecte d’équipements électriques et électroniques fout produit arrivant & la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme
produit au distributeur dés qu'il fait I'acquisition d'un nouveau produit DEEE.

La collecte séparée et le traitement a posteriori de I¢quipement envoyé pour étre recyclé, traité et éliminé de maniére écologique
contribue & prévenir des effets négatifs éventuels sur lenvironnement et la santé, et permet d'optimiser le recyclage et la i

Una recoleccion adecuada y el posterior procesamiento del equipo enviado para su reciclado, tratamiento y desecho de una forma
ecolégica contribuye a prevenir posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud, y optimiza el reciclado y la reufilizacién
delos que el ivo electrénico.

Si el usuario desecha el producto de forma incorrecta, serd objefo de sanciones administrativas segin la legislacién vigente.

DEUTSCH
BEZUGLICH ODER
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SIE DIESE AUF

WARNUNG: Bei der Verwendung dieses Produktes sollfen Sie die folgenden grundlegenden Vorsichtsmafsnahmen beachten:
Bitte lesen Sie sich die i der L und Informationen zu den Mindest- und
Hochslbemebsvemperavuren durch, die mit dieser Powerbank geliefert wurden.

m das Ver i ist Aufsicht ig, wenn das Gerat von Kindern oder in der Nahe von Kindern

benurzt wird.
Nur fir den Gebrauch in Innenréumen und in frockener Umgebung bestimrnt. Sefzen Sie die Powerbank nicht Regen oder Schee

des éléments composant équipement électronique.
Si Futilisateur se sépare du produit de maniére incorrecte, il fera Iobjet de sanctions administratives comme stipulé par la législation
en vigueur.

ESPANOL

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE FUEGO O DANOS PERSONALES

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

‘GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA: cuando utilices este producto debes cumplir con unas precauciones basicas, incluyendo las siguientes:
Lee las instrucciones de funcionamiento, como las instrucciones de carga y o la informacién sobre la femperatura minima y maxima,
incluidas con esta bateria externa.

Para reducir el riesgo de dafios personales a nifios es necesario mantener una supervision exhaustiva cuando la bateria la estén
utilizando nifios o esta se ufilice cerca de ellos.

Para uso solo en lugares inferiores, secos y alejados de la humedad. No expongas la bateria externa ala lluvia o la nieve. Mantén la
bateria externa alejada de fuentes de calor, luz solar directa, gas combustible, humedades, agua u ofros liquidos.

Si se ufiliza la bateria externa de una manera no recomendada en estas instrucciones existe el riesgo de fuego o dafios personales a
personas.

La bateria externa generara calor cuando esté cargando un dispositivo. Lleva a cabo la carga siempre en dreas ventiladas. No cargues
debajo de almohadas, cojines, mantas, dentro de un bolso o sobre superficies inflamables.

Para prevenir descargas eléctricas, explosiones y/o dafios personales no ses la bateria externa si esta presenta defectos visibles, si se
ha mojado, ha resultado dafiada o ha sido modificada. Ponte en confacto con el distribuidor, un agente autorizado o Belkin para recibir
asistencia.

No desmontes, abras, expongas a microondas, incineres o pinfes la bateria externa ni infroduzcas objefos extrafios en ella.

No uses la bateria externa con una potencia e salida mayor de la indicada para ella. Sobrecargas por encima de la pofencia indicada
pueden resultar en riesgo de fuego o dafios personales.

No expongas la bateria externa al fuego 0 a excesivas. La al fuego o por encima de los 100 °C
pueden causar explosiones.
No sometas la bateria externa a impactos mecanicos, como i i o Evita las

caidas o colocar objetos pesados sobre la bateria externa.
No corfocircuites la bateria externa ni la guardes en un contenedor donde se pueda producir on corfocircuito con ofros objetos
metalicos o conductores.
Condiciones de funcionamiento: Entre 0° Cy 40° C

6 delaUE
Nosotros, Belkin Infernational, Inc., declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que los productos, a los que hace referencia la
presente declaracién, estan en conformidad con la Directiva EMC 2014/30/UE, la Directiva de bajo voltaje 2014/35/UE y la Directiva
RoHS 2015/863/UE y 2011/65/UE (revisada).
El fexto integro de la declaracién de conformidad de la UE estd disponible en la siguiente direccién de infernet: www.belkin.com/doc.
INFORMACION SOBRE RESIDUOS PARA EL USUARIO
Para informacién sobre el desecho del producto consulta http://www.belkin.c
De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo sobre residuos de equipamiento eléctrico y
electrénico (RAEE).
El simbolo del contenedor de basura tachado que se muestra en el equipamiento indica que el producto se debe recolectar por separado
del resto de residuos una vez que fermine su vida dtil.
Por este motivo, el usuario deberé trasladar los productos que alcancen el final de su vida Gtil a centros de residuos especializados
enla recoleccin de residuos de equipamiento eléctrico y electrénico o debera devolver dichos productos al distribuidor una vez que
adquiera un nuevo producto RAEE de idad con el articulo 14 i en su pais.

aus. Ha\'en Sie dle Powerbank von War direkter Gas, F Wasser oder anderen
fers

Die Verwendung der Powerbank in einer Weise, die in dieser Anleitung nicht empfohlen wird, kann zu Brandgefahr oder
Personenschaden fuhren.

Die Powerbank erzeugt beim Laden Warme. Das Aufladen sollte immer in einem gut belifteten Raum erfolgen. Laden Sie nicht unter
Kissen, Decken, in Handtaschen oder auf brennbaren Oberflichen.

Verwenden Sie die Powerbank in folgenden Situationen nicht, um Stromschlige, Explosion und/oder Verletzungen zu verhmdern wenn
sie sichtbare Mangel aufweist oder nass geworden ist; wenn sie wurde oder anihr urden. Wenn
Sie Unterstitzung brauchen, nehmen Sie Kontakt mit dem Handler oder Handlungsbevollméchtigten oder Belkin auf.

Sie sollten die Powerbank nicht nehmen, ffnen, in der Mi erhitzen, verbrennen, anmalen oder Fremdkérper
hineinstecken.

Uberschreiten Sie die Ausgangsleistung der Powerbank nicht. Eine Uberlastung kann namlich zu Brandgefahr oder Personenschaden
fhren.

Setzen Sie die Powerbank keinem Brand oder Uber aus. irkung oder
Explosionen fuhren.

Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen Schocks, wie etwa Quetschen, Biegen, Durchstechen oder Schreddern, aus. Vermeiden
Sie es, die oder schwere darauf abzulegen.

Schliefyen Sie die Powerbank nicht kurz oder bewahren Sie sie nicht in einem Behalter auf, in dem durch andere metallische oder leitende
Gegenstande ein Kurzschluss entstehen kann.

Betriebsbedingungen: 0° bis 40° C

uber 100 °C kénnen zu

Wir, Belkin International, Inc., erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht, in
Einklang mit der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU (Neufassung)
sowie der delegierten Richtline (EU) 2015/863 stehen.

Die gesamte EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Website abrufbar: www.belkin.com/doc

ENTSORGUNGSHINWEIS FUR BENUTZER

Informationen zur Entsorgung von Produkten finden Sie unter http://www.belkin.com/uk

Nach Mafsgabe von und in Ubereinstimmung mit Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU des Européischen Parlaments Gber die
Abfallentsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten (WEEE).

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne mit Balken auf dem Gerét weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner
Nutzungsdauer nicht im Hausmill zu entsorgen ist, sondern getrennt gesammelt werden muss.

Deshalb ist jedes Produkt am Ende seiner bei einem das auf die gefrennte Sammlung
von Elekiro- und Elektronikaltgeraten spezialisiert ist. Alternativ kann es gemafs Artikel 14, soweit im betreffenden Land umgesefzt,
beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elek beim Handler werden.

Die ordnungsgemifse Sammlung des Geréts zur spateren hten Wiederverwertung, itung und tragt zur

Verhinderung moglicher Gesundheits- und Umweltbelastungen bei und erleichtert die Wiederverwendung und -verwertung der in dem
Elekiro- oder Elek
Die unsachgeméfse Entsorgung durch den Benutzer kann je nach geltendem Recht mit einem Bufsgeld belegt werden.

ITALIANO
ISTRUZIONI RELATIVE AL RISCHIO DI INCENDIO O LESIONI PERSONALI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

AVVERTENZA: Quando si utilizza il presente prodotto, si dovrebbero seguire sempre le precauzioni di base e quanto segue:
Leggere le istruzioni d'uso, incluse le istruzioni sulla ricarica e le informazioni sulle temperature minime e massime di funzionamento
fornite con la batteria esterna.

Alfine ridurre il rischio di lesioni, & necessaria un‘accurata supervisione se il prodotto viene usato in presenza di bambini.

Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti. Non esporre la batteria esterna alla pioggia o alla neve. Mantenere la batteria
esterna lonfano da sorgenti di calore, luce solare diretta, gas combustibili, umidita, acqua o altri liquidi.
Lutilizzo della batteria esterna non conforme alle istruzioni indicate potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.
La batteria esterna genera calore durante la ricarica. Ricaricare sempre in un luogo ventilato. Non ricaricare soffo cuscini o coperte,
all'interno di una borsa o su superfici infiammabili.
Non utilizzare la batteria esterna in caso siano visibili difetti o se & stata bagnata, danneggiata o modificata, al fine di evitare rischi di
folgorazione, esplosione e/ lesioni. Contattare il rivenditore, lagente autorizzato o Belkin per ricevere assistenza.
Non smontare, aprire, cuocere nel microonde, bruciare, verniciare o inserire oggetti estranei nella batteria esterna.
Non utilizzare la batteria esterna oltre il valore nominale massimo della potenza di uscita. Il sovraccarico dell uscita oltre il valore
nominale massimo potrebbe causare rischi di incendio o lesioni personali.
Non esporre la batteria esterna al fuoco 0 a una eccessiva. Lesposizione al fuoco o
causare esplosioni.
Non sottoporre la batteria esterna a shock meccanici, quali schiacciatura, piegatura, foratura o frantumazione. Evitare di far cadere o
posizionare oggetti pesanti sulla batteria esterna.
Non cortocircuitare la batteria esterna o custodirla i luoghi in cui potrebbe essere soggetta a corto circuiti causati da altri oggetti
metallici o conduttori.
Condizioni di funzionamento: da 0 °C a 40 °C

di 3 UE
Noi, Belkin International, Inc., dichiariamo sotto la nostra sola responsabilita che i prodotti a cui questa dichiarazione fa riferimento sono
conformialla Direttiva EMC 2014/30/EU, alla Direttiva sulla bassa fensione 2014/35/EU, alla Direttiva delegata 2015/863/EUR e alla
Direttiva RoHS 201/65/EU (Recast).
Il testo completo della Dichi d al seguente indirizzo Internet: www.belkin.com/doc
INFORMAZIONI SULLO SMALTIMENTO DA PARTE DELL'UTENTE
Per informazioni sullo smaltimento del prodotto consultare Iindirizzo http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Ai sensi e per gli effetti dell Articolo 14 della Direttiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE).
i1 simbolo del cassonetto barrato riportato sul dispositivo indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti.
Lutente dovra, pertanto, conferire il dispositivo giunto a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed
elettrotecnici, oppure riconsegnarlo al rivenditore al momento dellacquisto di un nuovo dispositivo di fipo equivalente (RAEE), ai sensi e
per gli effetti dell Articolo 14, come stabilito nel proprio Paese.
L'adeguata raccolta per lavvio ivo del di dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento
ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibil effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui & composto il dispositivo elettronico.
Lo smalfimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta Iappli delle sanzioni
vigente.

olfre100° C potrebbe

previste dalla normativa

PORTUGUES

INSTRUCSES QUANTO AO RISCO DE INCENDIO OU FERIMENTO A TERCEIROS
INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

ATENGAO: Ao usar este produto, precaugdes bésicas devem sempre ser seguidas, incluindo:
Leia as instrucdes de operagdo, incluindo instrugdes de ei cBes sobre as
juntamente com este carregador portatil.

Afim de reduzir o risco de ferimentos, supervisao rigorosa é necesséria quando o produto for usado perto ou por criancas.

Somente para uso em ambientes secos e fechados. Ndo exponha o carregador portatil a chuva ou neve. Mantenha o carregador portafil
longe de fontes de calor, luz solar direta, gés combustivel, umidade, dgua ou outros liquidos.

0 uso de carregador portatil de maneira nao recomendada nestas instrucdes pode resultar no risco de incéndio ou ferimento a ferceiros.
0 carregador portatil vai gerar calor durante o carregamento. Sempre carregue em uma drea bem ventilada. N&o carregue sob
travesseiros, cobertores, dentro de bolsas ou sobre superficies inflamaveis.

Nao use o carregador portatil se detectar defeitos visiveis ou se ele fiver sido molhado, danificado ou modificado para evitar riscos de
choque, explosao e/ou ferimentos. Entre em contato com o revendedor, agente autorizado ou com a Belkin para suporte.

Nao desmonte, abra, coloque no micro-ondas, queime, pinte nem insira objetos estranhos no carregador portatil.

Nao use o carregador portafil em tensdes acima de sua classificacéo de saida. Saidas com sobrecarga acima da classificacao podem
resultar no risco de incéndio ou ferimento a ferceiros.

Nao exponha o carregador portatil a fogo ou temperaturas altas. A exposicéo a fogo ou temperaturas acima de 100°C pode causar
explosdes.

Néo sujeite o carregador portatil a chogues mecanicos, como esmagar, dobrar, furar ou rasgar. Evite deixar cair ou colocar objetos
pesados sobre o carregador portatil.

N&o provoque curto-circuito no carregador portatil nem coloque-o em uma tomada onde possa sofrer curfo-circuito por outros objetos
condutores ou metalicos.

Condicges de funcionamento: 0° C a 40° C

minima e maxima fornecidas

daUE

ABelkin International, Inc., declara sob sua exclusiva responsabilidade, que os produtos, ao quais esta declaracio se refere, estan em
conformidade com a Diretiva DER 2014/53/UE, Diretiva CEM 2014/30/UE, Diretiva de Baixa Tens&o 2014/35/UE e Diretiva RoHS 2011/65/
UE 2015/863 (UE) (Remodelada).

0 texto integral da declaragdo de conformidade UE est4 disponivel no seguinte endereco na Internet: www.belkin.com/doc.
INFORMAGOES SOBRE O DESCARTE PARA O USUARIO

Veja informacdes sobre o descarte de produto em http: /belkin.c

Nos termos do Artigo 14 da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
(REEE).

0 simbolo de contentor de lixo barrado com uma cruz mostrado no equipamento indica que, ao final de sua vida Gtil, o produto devera
ser coletado separadamente de outros residuos.

Portanto, qualquer produto que tiver atingido o final da sua vida util devera ser levado aos centros de depdsito de residuos

especializados na coleta seletiva de residuos de elétricos e eletronicos ou a0 quando da aquisicdo
de um novo REEE, nos termos do Artigo 14 conforme implementado no pais.
A coleta seletiva adequada para a do enviado para r e descarte de forma

ambientalmente responsavel contribui para a prevencio de possiveis efeifos negativos ao meio ambiente e a saude, além de ofimizar a
reciclagem e a reutilizaggo dos componentes que compdem o equipamento eletronico.
0 descarte abusivo do produto pelo usudrio implicaré a aplicagdo de sangBes administrativas de acordo com as leis vigentes.

POLSKI

INSTRUKCJE DOTYCZACE RYZYKA POZARU LUB OBRAZEN CIAEA

UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

UWAGA: Podczas stosowania fego urzadzenia nalezy zawsze przestrzegac podstawowych $rodkéw ostroznosci, w tym ponizszych:

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi, w tym instrukcje tadowania i dotyczace minimalnej i

eksploatadji, ktére dostarczono z tym powerbankiem.

Aby ograniczy ryzyko obrazer, niezbedny jest dokfadny nadzér, gdy produkt jest uzywany w poblizu lub przez dzieci.

Do uzytku wytacznie w pomieszczeniach i wylacznie w miejscach suchych. Nie wystawiac powerbanka na dziatanie deszczu lub éniegu.

Trzymac powerbank z dala od rédet ciepta, bezposredniego dziatania storica, palnego gazu, wilgotnosci, wody i innych cieczy.

Uzycie powerbanka w sposéb inny niz zalecany w niniejszej instrukeji moze skutkowa¢ ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Podczas fadowania powerbank bedzie si nagrzewac. tadowac zawsze w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Nie fadowac pod

poduszkami, kocami, w torebkach ani na powierzchniach fatwopalnych.

Nie uzywac powerbanka w przypadku zaobserwowania defektéw i jesli urzadzenie zostato zmoczone, uszkodzone albo

zmodyfikowane, aby zapobiec porazeniu pradem, wybuchowi i/lub obrazeniom ciata. Aby uzyska¢ pomoc, prosimy skontaktowat sie ze

sprzedawca, autoryzowanym przedstawicielem lub firma Belkin.

Nie rozmontowywat, nie otwierac, nie wktadac do mikrofaléwki, nie wrzucac do ognia, nie malowac, nie wktadac przedmiotéw obcych

do powerbanka.

Nie obciaza¢ powerbanka powyzej jego mocy znamionowej. Przeciazenie wyjé¢ powyzej mocy znamionowej moze skutkowac ryzykiem

pozaru lub obrazer ciata.

Nie wystawia¢ powerbanka na dziatanie ognia ani zbyt wysokich temperatur. Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury powyzej

100°C moze spowodowat wybuch.

Nie poddawa powerbanka wstrzasom mechanicznym, takim jak zgniatanie, zginanie, przebijanie lub rozdrabnianie. Unika¢ upuszczania

lub umieszczania cigzkich obiektéw na powerbanku
i ¢ do zwarcia ani nie

przewodzace przedmioty.

Parametry $rodowiskowe pracy: 0°C do 40°C

Uproszczona Deklaracja Zgodnosci UE

Niniejszym firma Belkin International, Inc. oéwiadcza na wiasnq odpowiedzialnosc, ze produkty, ktorych dotyczy niniejsza deklaracja,

spetniaja

wymagania dyrektywy EMC 2014/30/UE, dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE (tekst

przeksztatcony,

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny w witrynie pod nastepujacym adresem: www.belkin.com/doc

INFORMACJE DLA UZYTKOWNIKA DOTYCZACE UTYLIZACJI

Informacje o utylizacji produktu po zakoriczeniu eksploatacji dostepne sa na: http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Zgodnie z art. 14 Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejskiego w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

(WEEE).

Symbol przekreslonego kosza na $mieci na urzadzeniu oznacza, ze po zakoriczeniu uzytkowania produkt nalezy usunac oddzielnie od

innych odpadow.

W zwiazku z tym kazdy produkt, po zakoriczeniu okresu uzytkowania, musi zosta¢ przekazany do zakladéw utylizacji odpadéw,

spedjalizujacych si w selektywnym zbieraniu zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, lub zwrécony do sprzedawcy przy

zakupie nowego WEEE, zgodnie z art. 14, w sposéb zgodny ze sposobem jego realizacji w danym kraju.

Odpowiednia selektywna zbiérka w celu péniejszego przestania sprzetu do recyklingu, poddania obrébce i utylizacji w spossb

przyjazny dla érodowiska przyczynia sie do y skutkom dla § i zdrowia

oraz optymalizuje recykling i ponowne wykorzystanie komponentaw elektronicznych sprzetu.

¢ go w miejscach, w ktérych moze dojé¢ do jego zwarcia przez metalowe lub

Nieprawidtowa utylizacja produktu przez uzytkownika grozi sankcjami istracyjnymi przewidzi przez obowiazujace prawo.

PYCCKUI

VHCTPYKLINW B OTHOLLIEHWW NPEAOTBPALLEHS BO3TOPAHWS U TPABM

MEPbI IPEAOCTOPOXHOCTM

COXPAHUTE 3TY UHCTPYKLIIO

BHVMAHVIE! py HCTIONB30BaHMM 3TOTO M3AENNA HEOBXOANMO BCerAa COBMIIOAATH OCHOBHBIE MepbI IPEROCTOPOXHOCTH,
BKMIOUasA CMeAyowme:

TIPOUTMTE MHCTPYKLMY N0 SKCTNYaTaLMM, BKNKOUS MHCTPYKLMM N0 3apAAKE 1 MHGOPMALIVMIO O MUHUMANbHOV 1
MaKCUManbHO SKCTNYaTaLMOHHOM TEMNepaType. ITH MHCTPYKLMM NOCTABNSAIOTCS BMECTE C aKKYMYNSTOPHBIM 6/10KOM.

Bow pucka Tpasm uc NPOAYKTa AETHMY MM PAGOM C AETHMY AOMYCKAETCA TOMBKO MO MPHCMOTPOM
B3pOCIIbIX.
Lns e Tonbko B 1 B CyxuX MecTax. V36eraiiTe Nonaganus AOKAA UK cHera Ha

aKKyMyNATOPHbI 6710K. He pacrionaraiie akkyMyNATOPHBI 610K PAAOM C UCTOUHVKaMY TENNa, MO MPAMBIMH
COMHEUHbIMM MTy4aMH, B MECTX, TAE BOIMOXKHO

Ha/uuMe BOCMNIaMEHSIOUIErOCA ra3a, BNaXHOCTH, BOABI N APYTHX KMAKOCTEV.

MCnons308akHe akkyMynsTOPHOTO 6710Ka HE 10 MHCTPYKLIM MOXKET MOBNIEYb PUCK BOITOPaHMA 1 TPABM.

TPV 33pAAKE aKKyMYNATOPHBIN 6710 HArPeBaETCA. 3apAXaiiTe TONbKO B XOPOLO MPOBETPHBAEMOM MoMewweHHH. Mpn
3apAAKE aKKYMYNIATOPHbIN GNIOK HeE AOMKEH HAXOAMTBCA MO/ MOAYLIKAMM 1 NOKPBIBANAMM, BHYTPM CyMOK AW Ha
BOCTTAMEHSIOUIMXCA OBEPXHOCTAX.

5 o TOpHBIiA 670K NPV HANMUNY BUAVMBIX AEDEKTOB, @ TAK)KE ECU aKKYMYAATOPHBIT

610k 6bIn
NOBPEX/AeH M1 MOANDUUMPOBaH. B NPOTUBHOM Clyyae BO3MOXHO NOPaXKeHWe 371eKTPUUECKUM TOKOM, B3PbIB U/Uiu
TPaBMbI. O6paTUTECH 33 NOMOLLBIO B KomnaHMio Belkin, k ee TOProBomy NOCPeAHNKY VAV YTONHOMOUEHHOMY areHTy.
3anpelujaeTca paséupaTh akKyMynATOPHbIZ 6NOK, OTKPbIBATb €r0, NIOMELLaTh B MUKPOBONHOBYIO Neub, CXMraTh,
OKPALLIMBATH, BCTABAATH NOCTOPOHHME NPEAMETbI B aKKYMYNATOPHBIiA 6/10K.

5 MC o TOPHBI 670K NPV NPEBBILIEHNN BLIXOAHbIX N2PAMETPOB S1EKTPONMTAHMS.
Meperpy3ka BbIXOA0B MOXET NOB/IEUb BO3FOPaHME 1 TPaBMBI.
3anpewaeTcs NoABEPraTh aKKyMYNATOPHbIN 670K BO3AEHCTBINIO MNaMEHHN N Ype3MepHON TemnepaTypbl. Mpyu
BO3/1EACTBUM NNameHN
VNV TeMNepaTypbi CBbILE 100 °C BOIMOXKEH B3PbIB.
3anpelLaeTca NoABEPraTh akKyMyNATOPHBI 610K MEXaHUUECKIM HarPy3Kam: pa3aaBnBaTh, CrubaTh, NpobuBsaTh nav
M3MenbuaTh. He POHSIATE U He CTaBbTE THXENble NPeAMETbI Ha aKKyMyNFTOPHbI BNOK.
He 3amblKaliTe KOHTKTbl akKyMynATOPHOFO 6/10Ka HAKOPOTKO U HE Pa3MelLaliTe ero B MECTE, i€ OH MOXET 6biTb 3aMKHY T
HaKOPOTKO APYrMMMU METaNMUECKIMMA MM TOKONPOBOASLLMMM NPEAMETaMM.
Yenosus paboTbi: oT 0° 40 40° C

COOTBETCTBUAT EC(y 7 Tekcr)

HacTosumm komnanms Belkin International, Inc. OTBETCTBEHHO 3as1BNAET, UTO M3ENNS, K KOTOPbIM OTHOCUTCS 3TO
3anBneHMe, COOTBETCTBYIOT [lupekTiBe 06 IMC 2014/30/EU, [IMpeKTUBE 0 HUIKOBONBTHBIX CUCTEMaX 2014/35/EU 1
[IMpeKTIBE 06 OrpaHNUEHIN COEPXKaHIA BPeRHbIX BelliecTs 2011/65/EU (nepepaboTaHHas AnpeKTBa).
MoNHbI TEKCT 3a8BNEHMA 0 COOTBETCTBIM HOpMam EC gocTyneH B MiHTepHeTe no agpecy: www.belkin.com/doc
MocTaHoeneHmne TamoxxeHHOro coto3a o cooTeeTcTBIN EAC
TexHUueCkue HOPMaTHBbI TAMOXEHHOTO COI03a AnA Poccum, Benapycy u KasaxcTana. Usnenus 8 Tabnuue HKe caenanbi
B COOTBETCTBUM C:
EMCTR CU 020/2011, LVETR CU 004/20m

AL

Tun npoayKkuuu: MopraTuskoe 3apsinHoe ycTpoiictso BOOSTCHARGE 26K ¢ PD PPS 32 BT
Mopen: BPBo16

BxopHoe Hanpsxenme (C1/C2): SBT==3A 9
BbixoA (C1/C2): SV 3A 9V ===2.22A 12V
BoixopHoE Hanpaxenme (A/A2): 5 B===2,4A
Oblee BbIXOAHOE HanpsXeHHe:

(A1+A2): 5,0B===2,4A 12,0BT Makc.

(C1+C2): 5,0 ,0A 15,0BT Makc.
(C1/C2+AV/A2): 32BT Make.

MowHocTb: 96,2B7+4,7,4B,13000MA 4

2,22A12B===1,6;

SVENSKA
INSTRUKTIONER RO OCH ADOR
VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

SPARA DE HAR INSTRUKTIONERNA

VARNING: Nér du anvénder produkten maste du alltid félja grundlaggande férsiktighetsatgarder, inklusive foljande:

Las igenom br ingen inklusive och informationen om max. och min. drifttemperaturer som levereras
med denna power bank.

For att minska risken for skador, krévs uppsikt nr produkten anvands i narheten av eller av barn.

Endast avsedd for inomhusbruk i torr miljd. Utsatt inte din power bank for regn och snb. Hall din power bank borta fran vérmekallor,
direkt solljus, brannbara gaser, fuktighet, vatten och andra vatskor.

Anvandning av en power bank pa ett satt som inte rekommenderas i dessa instruktioner kan leda till brandrisk och risk for personskada.
Din power bank kommer att generera virme nar den laddas. Ladda alltid i vlventilerade utrymmen. Ladda inte under kuddar, filtar, inuti
handvaskor eller pa brannbara ytor.

Anvand inte din power bank om den har synliga defekter eller om den har varit blst, skadad eller modifierats for att undvika elstst,
explosion och/eller personskada. Kontakta aterférsaljaren, den auktoriserade agenten eller Belkin for hjalp.

Din power bank far inte plockas isdr, 5ppnas, kéras i mikrovagsugnen, forbrannas, svermalas. Tryck inte in frsmmande féremal i din
power bank.

Anvand inte din power bank éver dess markeffekt. Overbelastning éver mrkeffekten kan resultera i livsfara eller personskada.

Utsatt inte din Power bank for eld eller éverdrivna temperaturer. Exponering for eld eller temperaturer éver 100° C kan orsaka en
explosion.

Utsatt inte din power bank for iska stotar sasom, p
placera tunga foremal pé din power bank.

Kortslut inte din Power bank och lagra den inte i en behallare dar den kan komma att kortslutas av andra metalliska eller ledande
foremal.

Anvandningsférhallanden: 0° C till 40° C

, bjning, punktering eller strimling. Undvik att tappa eller

Vi, Belkin International, Inc., intygar under eget ansvar att produkterna och , som denna férsakran galler, uppfyller kraven i
EMCdirekfivet 2014/30/EU, lagspanningsdirekfivet 2014/35/EU samt EU) 2015/863 RoHS.direktivet 2011/65/EU (omarbetning).

Den iga texten for EU-forsakran om finns tillganglig pa fljande internetadress: www.belkin.com/doc
INFORMATION BETRAFFANDE AVFALLSHANTERING

Information om kassering av produkter finns pa http://wwuw.belkin.com/uk/weee-regulations/

I enlighet med och i dverensstammelse med artikel 14 | Europaparlamentets direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehller
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Den bverstreckade symbolen av soptunnan som visas pa utrustningen indikerar att produkten vid slutet av dess livslangd méste
avfalishanteras separat.

Darfor méste alla produkter som har uppnatt slutet pé sin livslangd avyttras pa som &r p&
separat avfallshantering av elektrisk och elektronisk utrustning, eller terlsmnas il terforsaljaren vid inkdp av ny WEEE i enlighet med
och i Gverensstimmelse med artikel 14 s& som den galler i ditt land.

Adekvat separat avfallshantering av utrustningen som har inlimnats fér tervinning och behandling samt avyttring pa ett miljévanligt
vis, bidrar till att forebygga eventuella negativa effekter pa miljd och halsa och optimerar tervinning och ateranvéndning av
komponenterna i den elektroniska utrustningen.

Felaktigt bortskaffande av produkten omfattas av administrativa pafélider enligt gallande lagar.

NEDERLANDS
INSTRUCTIES MET BE Tot ARENHET
BEL VEIL TIES

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

WAARSCHUWING: Bij gebruik van dit product dienen te allen tijde bepaalde voorzorgen in acht genomen te worden.

Lees de met deze powerbank meegeleverde handleiding met inbegrip van de oplaadinstructies en informatie over de minimale en
maximale bedrijfstemperatuur.

Om het risico op lichamelijk letsel te verkleinen, dient gebruik in de buurt van kinderen onder nauw toezicht plaats te vinden.
Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis en in droge ruimtes. Stel de powerbank niet bloot aan regen of sneeuw. Houd de
powerbank weg van warmtebronnen, direct zonlicht, brandbare gassen, vocht, water en andere vloeistoffen.

Gebruik dat afwikt van wat in deze instructies wordt aanbevolen, kan gevaar voor brand en lichamelijk letsel veroorzaken.

De powerbank genereert warmte tijdens het opladen. Laad daarom altijd op in een goed geventileerde ruimte. Laad niet op onder
kussens of dekens, in een tas of op brandbare oppervlakken.

Gebruik de powerbank niet bij zichtbare gebreken of als hij nat, aangepast of beschadigd is, om het risico op een elektrische schok, een
explosie of lefsel te voorkomen. Neem contact op met de verkoper, een gevolmachtigde of Belkin voor ondersteuning.

U mag de powerbank niet openen, uit elkaar halen, in de magnetron stoppen, in brand steken, verven, of er vreemde objecten in
stoppen

Gebruik de powerbank niet voor apparaten die een hoger uitgangsvermogen vragen. Dit zou namelijk tot gevaar voor brand en
lichamelijk letsel kunnen leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan extreme . ing aan vuur of
leiden.

Stel de powerbank niet bloot aan mechanische schokken zoals pletten, buigen of doorboren. Leg geen zware voorwerpen op de
powerbank en laat hem niet vallen.

VAN LICHAMELUK LETSEL

boven 100 °C kunnen tot een explosie

Veroorzaak geen kortsluiting in de powerbank en leg hem niet ergens in waar kortsluiting kan ontstaan door andere metalen of
geleidende voorwerpen.
Bedrijfscondities: 0 °C ot 40 °C

Wij, Belkin International, Inc., verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking

heeft, voldoen aan EMC-richtlijn 2014/30/EU, laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en RoHS-richtlijn 2011/65/EU (RoHS 2).

De volledige EU-conformiteitsverklaring vindt u hier: www.belkin.com/doc

INFORMATIE OVER VERWIJDERING DOOR DE GEBRUIKER

Voor inf over de verwijdering van verwijzen wij u naar http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

In overeenstemming met artikel 14 van Richtlijn 2012/19/EU van het Europese Parlement betreffende afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur (AEEA).

Het symbool met een af p de

levensduur gescheiden van ander afval moet vorden |ngezame\d

Een product dat aan het einde van zijn levensduur is gekomen, moet dan ook bij een afvalverwerkingscentrum dat gespecialiseerd is in
van elektrische en he of, bij aankoop van een nieuw elekfrisch of elektronisch

apparaat, bij de verkoper worden ingeleverd op grond van en in overeenstemming met artikel 14, zoals daaraan in het land uitvoering

is gegeven.

De adequate ing om de rvolgens te kunnen , verwerken en op milieuvriendelijke wijze

af te kunnen voeren draagt bij aan het voorkomen van mogelijk negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid, en bevordert

recycling of hergebruik van componenten waaruit de elektronische apparatuur is samengesteld.

Bij oneigenlijke verwijdering van het product door de gebruiker worden administratieve sancties opgelegd volgens de geldende

wetgeving.

geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige

MAGYAR
TUZVESZELYRE VAGY SZEMELYI SERULES KOCKAZATARA VONATKOZO UTASITASOK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

TARTSA BE EZEKET AZ UTASITASOKAT

FIGYELEM: A termék hasznalatakor mindig kévesse az alapvetd Gvintézkedéseket, beleértve az albbiakat is:
Kérjiik, olvassa el a hasznlati utasitasokat, beleértve a toltéssel it ésaz Stor tizemi
minimalis és maximalis értékével kapcsolatos informaciokat.

A sériilés kockszatanak csokkentése érdekében szigoru feliigyelet szilkséges, ha a terméket gyermek kézelében hasznaljak.

Csak beltérben és szaraz helyen hasznalhatd. Ne tegye ki esének vagy hénak. Tartsa tavol a héforrasoktdl, kézvetlen napfény1s, éghetd
gézok16l, nedvességtdl, viztdl vagy egyéb folyadékoktol.

Az Stor jelen 6ban nem javasolt 5 vt vagy személyi sériilés kockazatat okozhatja.

Az akkumulator t8ltés soran hot termel. Mindig jol szellz6 helyen végezze a toltést. Ne tdltse parnak, takarok alatt, taskaban vagy
gyilékony felleteken.

Ha a2 akkumulitoron lithat sértlések vannak, ha nedves, séri vagy &t van alaknva ne hasznalja az elektromos dramiltés, robbands
és/vagy sérillések elkerilése é t vegye fel a vagy
aBelkinnel.

Ne szerelje szét, ne nyissa fel, ne tegye mikrohullama siitdbe, ne gydjtsa fel, ne fesse le, ne helyezzen a belsejébe idegen térgyakat.

Ne hasznalja az akkumulatort, ha tillépi kimeneti teljesitményét. A mindsitést meghalads kimenet tiizet vagy személyi sériilést okozhat.
Ne tegye ki az akkumulatort tiiznek vagy 1l magas hémérsékletnek. Tiiznek vagy 100°C feletti hsmérsékletnek val6 kitettség
robbanést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort mechanikai behatasoknak, azaz ne zizza, hajlitsa, lyukassza vagy térje 6ssze. Ne tegyen vagy ejtsen nehéz
dolgokat az akkumulatorra.

Ne zérja révidre az akkumulatort, és ne tarolja olyan tartalyban, amelyben mas fémes vagy vezetoképes térgyak rovidzarlatot
okozhatnak.

Uzemi kérilmények: 0° C - 40° C

Mi, a Belkin Infernational, Inc. felel6sségiink tudataban Kijelentjik, hogy a nyilatkozat térgyat képezs, megnevezesi termékek
megfelelnek a 2014/30/EU EMCir ,a ésekrdl 5216 2014/35/EU és a 2011/65/EU RoHS-irdnyelvnek
(étdolgozva.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd internetcimen érhet el: www.belkin.com/doc

LESELEJTEZESI INFORMACIOK A FELHASZNALGK SZAMARA

Atermék leselejtezése uténi 2616 4ciot a hitp://www.belkin.com/uk/weee-regulations/ honlapon talslhat.
Megfelel az elektromos és elektronikus berendezesek hulladékairél sz616 2012/19/EU eurdpai parlamenti irényelv 14. cikkének és
asszhangban al vele.

A t é 6luma azt jelzi, hogy a termék hasznos élettartama végén més hulladéktol
elkilonitve kell gydjteni.
Ezért az olyan ferméket, amely elérte hasznos élettartamanak végét, elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak specialis

yiij t hulladékar kell eljuttatni, vagy vissza kell adni a markakereskeddnek 4j WEEE-eszkoz
& a14. cikknek den és azzal ¢ az orszégban t modon.
Akbrnyezetbarat médon trténd G itdsra, kezelésre és 4r itasra elkildott kovetkezs izembe

helyezéséhez megfelels kiilon gydjtés hozzajarul a kérnyezet
optimalizalja az elektronikus
Atermék 316 dltali jogsérts ar

és az egészségre gyakorolt éges negativ hatds s2¢séhez, és
ot e o e

ahatalyban 1évé jog kézigazgatasi szankciit vonja maga utan.

SRPSKI
UPUTSTVA KOJA SE ODNOSE NA RIZIK OD POZARA ILI POVREDIVANJA LJUDI
VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
UPOZORENJE: Kada koristite ovaj proizvod, uvek treba praiti standardne mere opreza, ukljucujuci sledece:
Progitajte uputstvo za upotrebu, ukljuéujuci uputstvo za punjenje i o i im radnim koje

se isporucuje uz ovu eksternu bateriju.
Potreban je strog nadzor kada se proizvod koristi u blizini dece ili kada ga koriste deca kako bi se smanjio rizik od povreda.
Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru na suvom mestu. Nemojte da izlazete eksternu bateriju kisi ili snegu. Cuvajte eksternu bateriju
dalje od izvora toplote, direktne sunceve svetlosti, zapaljivog gasa, vlaznosti, vode i ostalih te¢nosti.
Upotreba ove eksterne baterije na nacin koji se ne preporucuje u ovom uputstvu moze dovesti do rizika od pozara ili povredivanja ljudi.
Eksterna baterija proizvodi foplotu tokom punjenja. Uvek punite u dobro provetrenim prostorijama. Nemojte da punite ispod jastuka,
pokrivaca, u tasni ili na zapaljivim povrginama.
Nemojte da koristite eksternu bateriju ako primetite vidljive nedostatke li ako je viazna ili izmenjena da biste sprecili strujni udar,
eksploziju iili povredivanje. Obratite se distributeru ili oviad¢enom predstavniku kompanije Belkin za pomoc.
Eksternu bateriju nemojte da rasklapate, otvarate, stavljate u mikrotalasnu pecnicu, palite, farbate niti da ubacujete strana fela u
eksternu bateriju
Nemojte da koristite eksremu bateriju na vecim izlaznim snagama od nominalne. Preopterecenje izlazne snage moze da izazove rizik od
pozara li povredivanja lju
Nemojte da izlazete eksvemu bateriju vatri ili visokim temperaturama. Izlozenost vatri ili temperaturi visoj od 100 °C moe da izazove
eksploziju.
Nemojte da izlazete eksternu bateriju mehanickim udarima kao $to su lomljenje, savijanje, busenje ili secenje. Izbegavajte spustanje il
stavljanje teskih predmeta na eksternu bateriju.
Ne izazivajte kratak spoj na eksternoj bateriji i nemojte da je drzite u kutijama u kojima drugi metalni ili provodni predmeti mogu da
izazovu kratak spoj.
Radni uslovi: 0 °C do 40 °C

Izjavao EU
Mi, Belkin International, Inc,, izjavljujemo pod sopstvenom odgovornos¢u da su proizvodi, na koje se ova izjava odnosi, u skladu sa EMC
direktivom 2014/30/EU, Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i RoHS direktivom 2011/65/EU 2015/863 (Recas.
Kompletni tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na sledecem veb-sajtu: www.belkin.com/doc

EAAHNIKA

OAHFIEZ EXETIKA ME TON KINAYNO MYPKATIAZ H TPAYMATIEMOY

EHMANTIKEE OAHTIEE [IA AZOAAH XPHEH

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHTIEE

MPOEIAOMOIHEH: Katd T xpjon Tou poidvTog, Tpémel évra v akohouBosvrat Buoikés TpoduNGEeis,
TEPAAPBAVOHEVIWY TWV TaPAKETW:

MaBdoTe i 08nyies Aettoupyiag MepthapBavopévy Twy 08nyIey GOPTIONG kat Twy TANPOGOPLGV Via TV EAGXIOT Kat
péyLoT Beppokpacia Aeroupyiag Tou ouvodedouY auTé To power bank.

T V@ E1wBel 0 KiVBUVOS TPAURATIOHOU, GMIALTELTL OTEVH EMOTTEG KATA T XPion TOU POIOVTOS KOVTG 08 MAUdLd: f aTtd
TSI [La Xpria1 H6VO OF EOWTEPLKS Xtypo, XWPIC UYpaoia. My ekBETE To power bank o Bpoxi) f x16vi. UAAGOETE To
power bank Hakpi& a6 Ty BeppoTNTaC, Guean £kBeon oTov AMO, EGOAEKTA aEpL, UYPaia, vepd i GAAG LYpG.

H xprion Tou power bank jE TPOTIO TTOU SV GUVITTATAL OTIG TAPOGTES 08MYIES EVEEXETAL VA 08NYATEL OE KIVEUVO TTUPKAYLAS
1 TPaVHATIOHOU.

To power bank 8a Tapayet BeppOTTA KaTE T 6pTION. PoPTILeTe TGVTA o€ KaAG aEPEHEVO XWPO. My dopTileTe KérTw
N6 pabIAGpL, KOUBEPTEG, HEGT O TOGVTES ) EMGVW OF E0OAEKTES ETBGVELEG.

Mnv xpnotpoToteite To power bank e4v uTpxoUY 0paTA TEPOBAAHGTA f £GV Exel Bpaxet f UTOGTE NG  £Xet TpoTtOTTOINBEL
Y16 Va GTOGUYETE ToV KivSUVO MAEKTPOTIANEIGS, EKPMIENG KL/A TPOUHATIOHOU. EMKOWVWVAGTE He T KATEOTNH ayopds A Tnv
avtnpoowneia f t Belkin yia BorBeia.

Mnv GrocuvappooyeiTe, GVoiyeTe, TOTOBETE(TE O HOUPVO HIKPOKURATWY, ATTOTEGPGVETE, BadeTe f eLoGyeTe Eéva
QvTiKeipeva oTo power bank.

Mnv untepBaivete Ty ovopaoTiki T 680U Tou power bank katé T xprion Tou. Ot E§0SoL UTEPGOPTWONG TV aTId TNV
OVOHOOTIKA TUpi] PTTOPE VA 06MYATOLY OE KIVOUVO TIUPKAYIES f| TPAUNATIOHOG.

Mn exBétete o power bank oe Guwid i utepBoAkés Beppokpaoies. H ékBeon ot dwTid A Beppokpasies Gvw Twy 100°C
EVOEXETaL VG TPOKAAETEL EKPNEN.

Mnv urtoB&Aete To power bank o€ pnxavik KATATOVION 6TwG COVONYN, AUYLOHE, BIGTPNON A TEHAXIOE. ATOGUYETE TV
TTTéon T0U power bank A TNV TOTOBETNON AVTIKEEVY HeyGAOU BEPOUG ETTGVG Tov.

Mn BpaxukukAGveTe To power bank Kat pnv T0 GITOBNKEVETE Ot OKEGOG BTTOU PTTopEi va BpaxuKuKAGOEL amté GAAa

HETAANKG 1 QYY1 avTIKE(pEva.
2ovBikes hettoupyio: o° C éu 40° C

Afhwon & EE
Epeic, n Belkin International, Inc., SMAGVOURE pe AMOKAELGTIKA PaC EUBUVN TTWG Ta TEPOTOVTY, PE Ta OTtoia oYeTiZeTat n
TapoUsa SAWGN, GUMHOPGLVOVTAL pE TNV OSNyia NAEKTPOPaYVITIKTG GupBaTETNTAC 2014/30/EE, TNy Odnyia Xapnhig
Téong 2014/35/EK kau Ty Obnyia RoHS 2011/65/EE (Avadiatimwon).
To mAfipeg Keipevo s AfAwong Suppépdwong EE eivat oV MapaK&Te
MAHPO®OPIEE AIAGEZHE A TO XPHETH
Mo TANPOGOPIES XETIKG HE TNV ATEPPLYN TWV TPOIGVTWY, ETtLoKe(Beite T SikTuaKr ToToBEsia
http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
BGON T0U Kt 00GuVQ pE To ApBpo 14 TG O8Nyiag 2012/19/EE T0U EUPWTIGIKOY KOWOBOUIOU OXETIKG pe TN S16BEan
NAEKTPLKOU Kat NAEKTPOVIKOD EEOTTAOHOU (WEEE).
To Siaypappévo c6HBoAO ToU KaBOU OTOV EEOTTALOG UTIOSEWKVUEL TTG, 0TO TEAOG TG {wilG Tov, To PO Ba Tpétet va
TepLouNAeyei EexwpLOTE TS Ta UTIGAOLTG ATIOpPHaTa.
ZUVETGG, KEBE TIPOTOY TToU GTaVEL 0TO TEAOG TG {wil Tou B TIPETIEL va TapASIBETAL OE KEVTPa SLGBETNG ATOPPIHHATWY
Ttou 18 iKeGOVTaL oTNY EExwPIoTH GUAAOYH GTIOPPLHKATWY NAEKTPLKOU KAl AEKTPOVIKOU EEOTTMIOHOU f Vi ETLOTPEGETAL OTO
KATEOTNHG KATA TV QYOG VEOU NAEKTPLKOD Kt NAEKTPOVIKOD EEOTIALGHOD, BGoM TOU KAl 0GHdWVa pe To ApBPO 14 6TIwG
QUTO £xet evowpaTwBel TNV TN vopoBeaia.
H emapkiig Eexwptot ouloyr yia T emakéAoudn avakukAwon, eekepyacia kat améppLyn Tou eEOTAHOU He TPOTIO TIou
€lvaL GIAKSG TPOG TO epIBEAAOY GUVELTEPEL GTNV GTTOTPOTI] TBAVEIY GPVITIKAV ETISPGCEWY OTO TepIBEAAOY Kal TV
Uyeia Kt BENTIOTOMOLE( TNV AVaKUKAWON KAL TNV K VEOU XPAON TwV GUOTATIKWY GTI6 T& OTI0{a GMOTEAE(TAL 0 NAEKTPOVIKSS
EomAlopoG.
H AGB0G améppupn Tou TPOIGVTOS BT T0 XPrTTN BX EMEPEL TG SIOKNTIKES KUPLIGELS BEON TNG LoXUOUTTS VOHOBETOG.

| Internet: www.belkin.com/doc

CESKY

POKYNY TYKAJICI SE RIZIKA POZARU NEBO ZRANENi 0SOB

DULEZITE BEZPEENOSTNI POKYNY

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY

UPOZORNENI: Pfi pouzivéni tohoto produktu je tfeba vidy dbét zékladnich bezpecnostnich zasad, véetn:
Prettéte si prosim fento navod k obsluze dodany k powerbance, véetn& pokynd pro nabijent a informaci o minimalnich a maximainich
provoznich teplotéch.

Cheete-li snizit riziko poranéni, je tfeba dbat zvySené opatrnosti, pokud je produkt pouzivén v blizkosti d&ti.

Poutivejte pouze uvnitf a na suchém misté. Nevystavujte powerbanku desti ani snézeni. Powerbanku neumisfujte do blizkosti zdroji
tepla a vybusnych plyn, na pfimé sluneéni svétlo, ani do vihka, blizkosti vody & dal3ich kapalin.

Pouzivani powerbanky zpisobem, ktery neni v souladu s t&mito pokyny, miize vést k pozéru nebo poranéni osob.

Béhem nabijeni se powerbanka zahfiva. Proto ji nabijejte vidy jen v dobfe vétrané mistnosti. Dbejte na to, aby nebyla powerbanka
béhem nabfjeni pod pol3tafem, pfikryvkou, v kabelce & v blizkosti hoflavych materiali.

NepouZivejte powerbanku, kterd je viditelné poskozend, vihka & neodborné upravena. Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem a/
nebo zranéni. Obrafte se na prodejce nebo autorizovaného zéstupce spolecnosti Belkin.

Nesnazte se powerbanku rozebirat, otevirat, spalit, ddejte ji do é trouby, jte do ni cizi télesa

Nezat&zujte powerbanku nad jeji maximalni vykon. Pfetizenim vystupu maze dojit k pozaru nebo poranéni osob.

Nevystavujte powerbanku ohni ani nadmérnym teplotam. Je-li powerbanka vystavena pfimému ohni nebo teplot& nad 100 °C, mize
explodovat.

silnému ickému pisobent, jako jsou udery, ohyban, prorazeni nebo drceni. Chraiite powerbanku pred
padya nepokladeﬁe na ni t&zké predméty.
aniji 4dejte na mista, kde by mohlo dojit k jejimu nahodnému zkratovani jingmi kovovymi nebo vodivymi

predméty.
Provozni podminky: 0 °C az 40 °C

Zjednodusené ProhlSeni o shodé EU

My, spole¢nost Belkin International, Inc., na svou vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, ze produkty, jich se foto prohlsent tyks,
splfiuji smérnici EMC 2014/30/EU, smérnici o nizkém nap&ti 2014/35/EU a smérnici ROHS 2011/65/EU (pfepracované znéni).

Uplny text prohlageni o shodé pro EU najdete na nasledujici internetové adrese: www.belkin.com/doc.

INFORMACE O LIKVIDACI

Informace o likvidaci vyrobku najdete na http: belkin.c

V souladu s élankem 14 Smérnice 2012/19/EU Evropského parlamentu o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).
Symbol preskrtnutého odpadkového kose znamens, ze na konci Zivotnosti musi byt produkt likvidovén oddéleng od b&zného odpadu.
Z toho ditvodu kazdy produkt, ktery doshl konce Zivotnosti, musf byt odevzdan ve specializovaném zafizen ke sbéru elektrického a
elektronického odpadu nebo vracen prodejci pfi nékupu nového zafizeni podiéhajicimi OEEZ, podle implementace lénku 14 ve vasi
zemi.

Odpovidajici § sbér prislusného zafizeni k recyklaci a jeho nalezité o3etfent a likvidace zpisobem Setrnym k
#ivotnimu prostfedi prispivé k eliminaci negativnich dopadu na Zivotni prostredi a zdravi. Také optimalizuje recyklaci a opakované
vyuiiti komponentd, ze kterych je dané zafizeni zhotoveno.

Nevhodné likvidace produktu uzivatelem mze vést k zakonnym sankcim dle pfislugného zékona.
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TURKGE

YANGIN VE KiSILERIN YARALANMA RiSKiNi TASIYAN TALIMATLAR

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI KAYDEDIN

UYARI: Bu iiriinis kullanirken asagidakiler dahil ancak olmak iizere her zaman temel énlemlere uyulmalidir:

Liitfen sar talimatlan dahil olmak iizere bu riinle birlikte verilen minimum ve maksimum calisma sicakliklarina iliskin calistirma talimatlarini
ve bilgileri okuyun.

Uriin, yaralanma riskini azaltmak igin cocuklarin yakininda veya cocuklar tarafindan kullanildiginda yakin gozetim gerektirir.

Yalnizca i mekanda ve kuru ortamda kullanim igin uygundur. Tasinabilir giic kaynagini yagmura veya kara maruz birakmayn. Tasinabilir
giic kaynagini isi kaynaklarindan, dogrudan gines isigindan, yanici gazlardan, nemden, sudan veya diger silardan uzak tutun.

Tasmabilir giig kaynaginin bu talimatlarda tavsiye edilmeyen bir sekilde kullaniimasi yangina veya kisilerin yaralanma riskine neden olabilir.
Tasmabilir giig kaynagini sarj sirasinda isi iretebilir. Her zaman iyi havalandinilmis bir alanda sarj edin. Yastik, battaniye altinda, canta iginde
veya yanabilir yiizeylerde sarj etmeyin.

Elektrik carpmasi, patlama ve/veya yaralanmayi onlemek icin tasinabilir giic kaynagini gézle goriliir kusurlar varsa ya da islaksa veya hasar
gormiisse ya da degistirilmisse kullanmayn. Yardim icin bayi ya da yetkili temsilci veya Belkin ile iletisime gegin.

Tasmabilir giig cihazini parcalarina ayirmayin, agmayn, mikrodalga firina koymayn, yakmayin, boyamayn, rinin icine yabanci cisimler
sokmayn.

Tasmabilir giig cihazini asin cikis giici derecelemesi halinde kullanmayin. Derecelemenin izerindeki asiri giig cikist yangin veya kisilerin
yaralanma riskine neden olabilir.

Tasmabilir gii¢ cihazini atese veya asir isiya maruz birakmayin. 100°C'nin tizerinde atese veya yiiksek isiya maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tasmabilir giig kaynagini ezme, biikme, delme veya parcalama gibi mekanik darbelere maruz birakmaym. Tasinabilir gii kaynaginin iizerine
agir nesneler disiirmekten veya yerlestirmekten kacinin.

Tasmabilir giig kaynagina kisa devre yaptirmayin ya da diger metal veya iletken nesneler tarafindan kisa devre yapilabilecegi bir prizde
tutmayin.

UYARI: Bu tali yangina, elektrik ¢ yada
gérmesine neden olabilir.

1. Uriini yakininizda bulunan ve gikaniimast kolay olan bir prize takin.

2. Yalnizca ic mekanlarda ve kuru bir yerde kullanin. Isi ve nem kaynaklaninin yakininda sarj etmekten kaginin.
3. Uriini sivilardan veya nemden uzak tutun.

4. Kullanimadigi zaman irini AC prizinden gikarin.

5. Cihazinizi cok sicak veya cok soguk yerlerde Cihazinizi oda

6. Uriinde gozle gériliir kusurlar fark edilirse kullanmayin.

7. Uriine bakim yapmaya, degjistirmeye veya parcalarina ayirmaya calismayin.
8. Belkin tarafindan tavsiye edilmeyen veya satilmayan kablolarin ya da aksesuarlarin kullanilmast yangin, elektrik carpmasi, yaralanma veya
iriinde hasar olusma gibi risklerin artmasina neden olabilir.

9. Oynamalarini 8nlemek icin cihazi cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Dikkat: Uriin ile ilgili sorunlar yasiyorsaniz litfen kullanmayi birakin. Uriini AC prizinden cikarin ve yardim icin Belkin ile iletisime gegin.

Griinin veya diger mallarin zarar

onerilir.

Galisma Kosullari: 0°C - 40°C

Basitlestirilmis AB Uygunluk Beyani

Biz, Belkin International Inc. olarak bu beyan ile iliskili Grinn EMC Direktifi 2014/30/EU, Alcak Gerilim Direktifi 2014/35/EU, Enerji

Direktifi 2005/32/EC ve 2015/863/EC, RoHS Direktifi 2011/65/EU (Recast) ile uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzda beyan ederiz.

AB uygunluk beyaninin tam metni su internet adresinde mevcuttur: http://www.belkin.com/doc

KULLANICI iGN iMHA BILGILERI

Uriinin atilmasiyla ilgili bilg iin litfen http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/ adresini ziyaret edin.

Avrupa Parlamentosu'nun elekirikli ve elektronik ekipmanda (WEEE) atiklarla ilgili Direktifinin 2012/19/EU 14. Maddesi uyarinca ve buna

uygun olarak

Ekipman dzerinde gsterilen ¢op kutusunun st cizili oldugu sembol, drandn kullanim smriiniin sonunda diger atiklardan ayr

toplanmasi gerektigini belirtir.

Bu nedenle kullanim émriinin sonuna gelen herhangi bir tiriin, elektrikli aletlerin ve elektronik ekipmanlarin atiginin ayr toplanmasi
smis atik imha merkezlerine verilmeli veya tlkede uygulanan sekilde 14. Madde uyarinca yeni bir AEEE satin alirken

bayiye iade edilmelidir.

Geri doniistirdlmek, islenmek ve cevreye uyumlu bir sekilde imha edilmek izere génderilen ekipmanin daha sonra yeniden kullanima

alinmasi icin yeterli ayri toplama \s\eml gevre ve saglik izerindeki olasi olumsuz etkilerin dnlenmesine katkida bulunur ve elektronik

ekipmani olusturan bilesenlerin geri amand ve yeniden optimize eder.

Urtinin kullanici tarafindan kta mr sekilde imha edilmes yirdilikteki kanunlara gére idari yaptirmlarin uygulanmasini icerir

LATVIESU VALODA

INSTRUKCIJA PAR AIZDEGSANAS VAI PERSONAM RADITU TRAUMU RISKU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU

SAGLABAJIET 30 INSTRUKCIJU

BRIDINAJUMS! Kad izmantojat $o produktu, vienmér ir jaievéro Seit noraditie pamata nosacijumi, tostarp talak minétais.

Ludzu, izlasiet 3ai portativajai uzlades iericei pievienoto ekspluatacijas instrukciju, tostarp uzlades norades, ka ari informaciju par tas
minimalo un maksimalo darba temperatiru.

Lai mazinatu traumu risku, laika, kad $o produktu lieto bérni vai tas tiek lietots vinu klatbatng, ir nepieciesama bérnu ciesa uzraudziba.
Lietosanai vienigi iekételpas un sausa vid. Sargiet portativo uzlades ierici no lietus vai sniega. Turiet portativo ierici falu no karstuma
avotiem, tiesiem saules stariem, uzliesmojosam gazem, mitruma, adens vai citiem Skidrumiem.

Lietojot $o portativo uzlades ierici veida, kas nav ieteikts $aja instrukcija, varat radit ugunsgréka vai personam izraisitu traumu risku.
Portativa uzlades ierice ladesanas laika sakarsis. Vienmér uzladi veiciet labi ventiléta vidé. Neveiciet uzladi zem spilveniem vai segam, soma
vai uz viegli uzliesmojosam virsmam.

Lai novérstu elektrotriecienu, eksploziju un/vai traumu, neizmantojiet portativo uzlades ierici, ja tai ir redzami defekti vai ta ir bijusi mitra vai
bojata, vai parveidota. Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplatitaju vai pilnvarotu parstavi, vai Belkin.

Neméginiet portativo uzlades ierici demontét, atvért, ievietot mikrovilnu krasni, dedzinat, krasot vai ievietot taja citus priekémetus.
Nelietojiet portativo uzlades ierici, parsniedzot tas nominalo izejas jaudu. Parsniedzot nominalo izejas jaudu, pastav aizdeganas vai cilvéku
fraumu risks.

Nepaklaujiet portativo uzlades ierici liesmam vai parak augstai temperatirai, Liesmas vai temperatira, kas parsniedz 100°C, var izraisit eksploziju.
Nepaklaujiet portativo uzlades ierici tadam mehaniskam darbibam ka saspiesana, lieksana, dursana vai sasmalcinasana. Nenometiet ierici
7emé vai nenovietojet uz portativas uzlades ierices smagus prieksmetus.

Neradiet portativajai uzlades iericei i vai 1o a, kur tai var rasties issavienojums ar citiem metala vai
stravu vadosiem priekémetiem.
BRIDINAJUMS! Neievérojot $os noradij varat izraisit 5 traumu vai cita veida kaitgjumu lietotajam,

produktam vai citam ipasumam.
1. Savienojiet produktu ar kontaktligzdu, kas atrodas netalu un ir viegli atvienojama no stravas avota.

2. Izmantojiet tikai telpds un sausa vieta; neladéjiet karstuma un mitruma avotu tuvuma.

3. Glabajiet produktu atstatus no jebkadiem Skidrumiem un mitruma.

4. Kad produkts netiek izmantots, atsledziet to no mainstravas kontaktligzdas.

5. Neglabijiet ierici |oti karstas vai |ofi aukstas vietas. lerici ieteicams izmantot telpas temperatira.

6. Neizmantojiet, ja produktam ir redzami defekti.

7. Neméginiet labot, parveidot vai izjaukt produktu.

8. Izmantojot kabelus vai piederumus, kurus nav iefeicis un nepardod Belkin, var pieaugt aizdeg3anas, elektrosoka, traumas vai produkta
kaitéjuma risks.

9. Glabajiet $o ierici bérniem nepieejama vieta, lai vini nevarétu ar o rotalaties.

Uzmanibu! Ja rodas ar produktu saistitas problémas, lidzu, partrauciet liefosanu, atslédziet produktu no mainstravas kontaktligzdas un
sazinieties ar Belkin, lai sanemtu palidzibu.

Ekspluatacijas apstakli: 0°-40° C.
VienkarSota ES a\‘bllsnbas deklaracij
Més, Belkin ies pilnu atbildibu, ka produkti, uz kuriem attiecas & deklaracija, atbilst EMS
direktivai 2014/30/ES, Zemspneguma direktivai 2014/35/ES un (ES) 2015/863 RoHS Direktivai 2011/65/ES (parstradata).

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams $aja fimekla vietné: www.belkin.com/doc

INFORMACIJA PAR UTILIZACLJU LIETOTAJAM

Informaciju par izstradajuma likvidesanu, ladzu, skatiet Seit: http;//www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Saskana ar Eiropas Parlamenta Direkfivas 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) 14. pantu.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, kas redzams uz aprikojuma, nozimé, ka lietderigas lieto$anas laika beigas izstradajums

jaizmet atsevigki no citiem atkritumiem.

Tatad jebkurs izstradajums, kuram ir beidzies li as lietoanas laiks, ir janodod atkritumu likvideganas centriem, kas specializéjas
tiedi elektrisko un elekironisko atkritumu savaksana, vai ari i jaatdod izplatitajam, kad tiek iegadats jauns izstradajums, saskana ar EEIA
14. panta ievieSanas veidu attiecigaja valst.

Atbilstosa atseviska savaksana tadu iekartu turpmakai izmanto3anai, kas tiek nosatita parstradei, apstradei un likvidesanai videi
nekaitiga veida, palidz novérst iespgjamo negativo ietekmi uz vidi un veselibu, ka ari optimizé un veicina to sastavdalu parstradi un
atkartotu izmantosanu, kuras veido elektronisko iekartu.

Ja lietotajs |aunpratigi iznicina produktu, tas paredz administrativo sankciju piemérosanu saskana ar speka esos

'm tiesibu aktiem.

LIETUVIY KALBA
SU GAISRO AR ASMENY SUZALOJIMO RIZIKA SUSIJE INSTRUKCLIOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCLIOS

1SSAUGOKITE $IAS INSTRUKCIJAS

ISPEJIMAS. Naudojant & gaminj bitina imtis svarbiausiy atsargumo priemoniy, jskaitant pateikiamas toliau.

Perskaitykite naudojimo instrukcijas, jskaitant jkrovimo instrukcijas, ir informacija apie Zemiausia ir aukstiausia darbing temperatara,
pateikiama kartu su iuo maitinimo bloku.

Siekiant sumatinti pavojy susizaloti, btina atidziai prizidréti, kai gaminys naudojamas $alia vaiky arba kai jj naudoja vaikai..

Skirtas naudoti fik viduje ir sausoje vietoje. Apsaugokite maitinimo bloka nuo lietaus ar sniego. Laikykite maitinimo blokg atokiau nuo
Silumos Saltiniv, tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujy, drégmes, vandens ar kity skystiu.

Naudojant maitinimo bloka ne faip, kaip rekomenduojama Siose instrukcijose, gai Kifi gaisro arba zmoniy suzalojimo pavojus.

Kraunant maitinimo blokas skleis Siluma. Visada kraukite gerai védinamoje vietoje. po is, rankinéje ar ant
degiy pavirsiy.

Nenaudokite maitinimo bloko,jei yra pastebéjimy defekty arba jei is sudréko, yra pazeistas ar buvo modifikuotas, kad baty ivengta
elektros smagio, sprogimo ir (arba) suzalojimo. Pagalbos kreipkites | prekybos afstova,igaliofaji atstova arba ,Belkir

Maitinimo bloko neardykite, neatidarykite, nelaikykite jjungtoje krosneléje, Fykite ir nekiskite | ji pasaliniy daikty.
Nenaudokite maitinimo bloko virsydami jo iSvesties sparta. [vertj virgijancios perkrovos iévestys gali sukelti gaisro arba asmeny suzalojimo rizika
Saugokite maifinimo bloka nuo ugnies ar pernelyg aukstos temperatiros. Dél ugnies arba 100 °C virsijancios temperataros gali kilti sprogimas
Saugokite maitinimo bloka nuo poveikio, pavyzdziui, sulenkimo, pradarimo ar jplésimo. Ant maitinimo bloko
nemeétykite ir nedékite sunkiy daikty.

Nesukelkite maitinimo bloko trumpojo jungimo ir nelaikykite jo lizde, kur dél kity metaliniy ar laidziy objekty gali kilti trumpasis jungimas.
ISPEJIMAS. Nesilaikant 8iy instrukeijy gali kilti gaisras, galima patirti elektros smagj, suZalojima arba gali bati padaryta Zalos
naudotojui, gaminiui ar kitai nuosavybe
1. Prijunkite gaminj prie elektros lizdo, kuris baty arti ir kurj baty lengva atjungti nuo altinio.

2. Naudokite patalpose ir tik sausoje vietoje; venkite jkrauti Salia Silumos ir drégmes Saltiniy.

3. Gaminj saugokite nuo skysciy ir drégmes.

4. Kai nenaudojate, atjunkite gaminj nuo KS lizdo.

5. Nelaikykite prietaiso labai karstose ar labai $altose vietose. Rekomenduojama naudofi prietais kambario temperataroje.

6. Nenaudokite, jei yra matomy gaminio defekty.

7. Nebandykite tvarkyti, keisti arba ardyti gaminio.

8 Naudojant ,Belkin* nerekomenduota ar neparduota kabelj arba priedus gali padidéti gaisro, elektros smagio, suzalojimo ar Zalos gaminiui rizika.
9. Prietaisq laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jie su juo nezaisty.

Démesio. Jei kyla gaminio naudojimo problemy, jo nebenaudokite, atjunkite gaminj nuo KS elektros lizdo ir pagalbos kreipkités | ,Belkin®.
Naudojimo salygos: 0-40 °C.

Supaprastinta ES atitikties deklaracija

Mes, ,Belkin International, Inc*, vien tik masy atsakomybe pareikiame, kad gaminiai, su kuriais susijusi §i deklaracija, atifinka EMS
direktyva 2014/30/ES, Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES ir (ES) 2015/863 RoHS direktyva 2011/65/ES (nauja redakcija).

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateiktas interneto adresu www.belkin.com/doc.

SALINIMO INFORMACIJA NAUDOTOJUI

Dél informacijos apie gaminio Salinima Zr. http: /belkin.c

Remiantis Europos Parlamento direktyvos 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EE|A) 14 straipsniu ir pagal ji

Ant jrangos parodytas perbrauktos Siuksliy dézés simbolis nurodo, kad pasibaigus jrangos naudojimo laikui gaminys turi bati
surenkamas atskirai nuo kity atlieky.

Todel bet koks gaminys, kurio naudingo naudojimo laikas baigési, turi bati atiduotas j atlieky Salinimo centrus, kurie specializuojasi
atskiro elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo srityje, arba grazinamas pardavéjui jsigyjant nauja EEJA, remiantis Salyje
igyvendintu 14 straipsniu ir pagal ji

Reikia uztikrinti tinkama jrangos, kuri gali bati naudojama véliau bei siungiama perdirbti, apdoroti ir alinti aplinka tausojanéiu badu,
surinkima atskirame punkte, nes tai padeda iévengti galimo neigiamo poveikio aplinkai ir sveikatai bei optimizuoja elektroninés jrangos
sudedamujy daliy perdirbimg ir pakartotinj naudojima.

Naudotojo piktnaudziavimas Salinant gaminj nulems administraciniy sankcijy taikyma pagal galiojantius statymus.

SUOMI
TULIPALON TAI HENKILOVAHINKOJEN VAARAA KOSKEVAT OHJEET

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

TALLENNA NAMA OHJEET

VAROITUS: Tt4 tuotetta kdytettéesss on aina noudatettava perusturvaohjeita mukaan lukien seuraavat ohjeet:

Lue mukana foimitetut kéyttohjeet sisaltaen latausohjeet seka tiedot tuotteen vahimmais- ja enimmaislampétiloista.

Loukkaantumisriskin vahentamiseksi on noudatettava tarkkaa valvontaa, kun tuotetta kdytetaan lasten laheisyydessa tai lasten toimesta.
Vain sisékayttéon ja kuiviin tiloihin. Al3 altista varavirtalshdetts sateelle tai lumelle. Pida varavirtalshde kaukana lsmménlahteists, suorasta
auringonvalosta, palavasta kaasusta, kosteudesta, vedesta tai muista nesteista.

Varavirtalshteen kéytts muulla kuin tassa ohjeessa suositellulla tavalla voi aiheuttaa tulipalon tai henkildvahinkojen vaaran.

Virtapankki tuottaa lmpo3 latauksen aikana. Lataa aina hyvin ilmastoidussa tilassa. Al lataa tyynyjen tai peittojen alla, laukun sisallé tai
syttyvills pinnoilla.
Als kéyta virtalahdetts, jos siina on nakyvia vikoja fai jos se on kastunut fai vahingoiftunut fai sité on muutettu sahksiskun, rajahdyksen ja/
tai ] Ota yhteytts ja tai valtuutettuun edustajaan tai Belkiniin saadaksesi apua.

Al pura, avaa, polta fai maalaa varavirtalahdetts, laita varavirtalahdetta mikroaaltouuniin ta asea vieraita esinelts varavirtalahteen sisaan.

Als kayta virtalahdettd yli sen i Nimellisarvoa Voivat aiheuttaa tulipalon tai henkilévahinkojen
vaaran,

Al alista virtalshdetta tulele tailian korkealle lampoilale. Tulipalo fa yli 100 “Cieen lampotila voivat aiheutaa rajahdyksen.

Al3 alfista varavirtalshdetts ille iskuille, kuten tai iselle. Valta tai

asettamasta raskaita esineits varavirtalihteen paalle.
Al3 oikosulje varavirtalahdetts tai silyta sitd pistorasiassa, jossa se voi joutua oikosulkuun muiden metallisten tai johtavien esineiden
kanssa..
VAROITUS: Naiden ohjeiden noudattamatta jttaminen voi aiheuttaa tulipalon, & tai
kay1t355, tuotetta tai muuta omaisuutta.
1. Kytke tuote pistorasiaan, joka on lahella ja joka on helppo irrottaa virtalahteest.
2. Kayta vain sistiloissa ja kuivassa paikassa. Valta lataamista lmpé- ja kosteuslahteiden lshella.
3. Pida tuote kaukana nesteista tai kosteudesta.
4. Irrota tuote pistorasiasta, kun sitd ei kaytets
Al3 sailyts laitetta erittain kuumassa tai kylméssa paikassa. On suosi kéyttas laitetta
4yta tuotetta, jos havaitset siin nakyvia vikoja.
7. Al3 yrits huoltaa, muokata tai purkaa tuotetta.
8. Muiden kuin Belkinin suosittelemien tai myymien kaapeleiden tai lisavarusteiden kéytts voi liséta tulipalon, séhksiskun, loukkaantumisen
tai tuotteen vaurioitumisen riskia.
9. Pida laite lasten ulottumattomissa, jotta lapset eivat voi leikkia sills.
Huomio: Jos sinulla on ongelmia tuotteen kanssa, keskeyta sen kéytts, irrota tuote pistorasiasta ja ota yhteytta Belkinin asiakastukeen.
Kayttoolosuhteet: 0° C-40° C..
Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Me, Belkin International, Inc., etta tuotteet, joita tama vakuutus koskee, noudattavat EMC-
direktilvin 2014/30/EU; penjannitedirektiivin 2014/35/EU ja (EU) 2015/863 RoHS-cireKtitvin 2011/65/EU (uudelleenlaadittu) marayksia
EU:n vaati teksti on luettavissa itteessa: www.belkin.com/
doc
HAVITTAMISTA KOSKEVAT TIEDOT KAYTTAJALLE
Lisétietoa tamén laitteen havittamisest on sivulla http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Sahks- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU 14 artiklan mukaisesti.
Laitteessa nakyva roskakorin viivoitettu symboli osoittaa, etta kdyttsian paattyesss tuote on keranava enllaan muus'ajaﬂeesra
Nain ollen tuotteen, jonka kaytsiks on pattynyt, on annenava s&hké- ja elektronil
tai palautettavaj yyialle uuden WEEE.direktivin mukaisen sahks- fai elektronilkkalaitfeen osfon
yhteydessa 14 artiklan mukaisesti, sellaisena kuin se on pantu téytantésn maassasi
Kierratettavaksi, kasiteltavaksi ja havitettavaksi lshetettyjen laitteiden asianmukainen erilliskerdys niiden myshempas kdyttdonottoa
varten ymparistoystavallisell3 favalla ehksisee osaltaan mahdollisia kielteisia ymparists- ja terveysvaikutuksia ja optimoi
elek teiden ksen ja
Jos kay1taja havittaa tuotteen vaarin, voimassa olevan lainssadannén mukaisia

Bb/ITAPCKM

WHCTPYKLMW, OTHACSILLN CE A0 PUCK OT MOXKAP UIN HAPAHABAHE HA XOPA

BAXXHW MHCTPYKLIMW 3A BE3ONMACHOCT

3AMNA3ETE TE3U UHCTPYKLU UK

MPEAYNPEXAEHME: Mpyt M3n0n38aHe Ha TO31 NPOAYKT BUHAry TpAGBa f1a Ce CNA3BaT OCHOBHUTE NPEANa3HY MePKY, KOUTO
BK/IOYBAT CNEAHOTO:

Mons, npoyeTeTe MHCTPYKLMMTE 3a €KCMNOATaL|Ns, BKTIOUNTENHO MHCTPYKLMWTE 3a 3apexpaaHe, 1 HdopmaumsTa 3a
MUHVMANHATa Y MAKCUMANHa paBoTHa TEMNEPATypa, KOUTO Ca NPEAOCTABEHM 3aEAHO C BbHLIHATa GaTepus.

33 A2 Ce HaManM PUCKBT OT HapaHABAHE, € HEOBXORMM CTPOT HAA30p, KOTaTo TO31 MPOAYKT CE 3MON38a B 6MM30CT A0 Aewa Wk
or feua.

Camo 33 yTOTpe6a Ha 3aKPUTO 1 CYX0 MACTO. He M3naraiiTe BbHLIHATa BaTepHa Ha Bb3AEHCTBHETO Ha XA WK CHr. [lpbxTe
BLHLWHATA 63TEpWs ANy OT M3TOUHHLMA Ha TOMIMHA, NIPAKA CTbHUIEBA CBETNNHA, Bb3NVTAMEHIM 133, BNAra, BOAA W ApYTH
TeuHoCTH.

V13M10N383HETO Ha BBHWHATA BATEPH M0 HAUMH, KOVTO HE € MPEMOPBUAH B HACTORLLNTE MHCTPYKLAN, MOXE Aa AOBEAE A0 PUCK
OT NOXaPp MM TenecHm HapaHsBaHus.

TP 33peXaHe Ha BbHLWHATA BaTepys Ce OTAENA TonNMHa. BUHark 3apexaaiiTe Ha RoBpe MPOBETPUBO MACTO. He 3apexpaiie
N10A BL3TNABHLM, OREANA, BHTPE B YAHTATa WM BbPXY 3aNaNMMI MOBBPXHOCTH.

He n3non3saiire BbHwWHaTa 6aTepys, ako MMa BMAMMY AEEKTH WM aKO € 13 HAMOKPeHa, IOBPEAEHa N MOAMANLVPaHa,
33 73 Ce NPeANa3MTe OT TOKOB YAP, EKCTIO3NA M/ HApaHsBaHe. CBLPXETE Ce C ThProBewa, yTbHOMOWEHIS NpeACTaBHTen
v Belkin 3a cogeiictante.

He pasrobsgaiiTe, He OTBapsiiTe, He NOCTABAITE B MYKPOBBIHOBA Mevka, He U3TapAiiTe, He 60TAMCBANTE TO3M PORYKT 1 He
NOCTaBAVTE UyKAN MPEAMETH B HeA.

He M3non3saiie BbHWHATa 6aTepVs C MOLLHOCT, . MpeTosap
HOMMUHaINHaTa CTOMHOCT MOXE A3 A0BEAE A0 PUCK OT MIOXAP W HAPAHABAHE Ha XOPa.
He W3naraiiTe BbHLIHaTa 6aTepits Ha OrbH WM MPEKOMEPHA TEMNEPATyPa. VI3NaraHeTo Ha Bb3AEICTBYETO Ha OrbH W
TemnepaTypa Hag 100 C MOXE 43 AOBERE A0 EKCTIOIM.

He W3naraiiTe bHLLHaTa 6aTepyt Ha MEXaHUUHM Bb3ACHCTBIA KATO Ci , orvaare, nnm

VI36rBaiiTe Aa v3MycKaTe BbHLIHATA 6aTepys MMM A3 IOCTABATE BBPXY HER TEXKY PEAMETH.

He RONyCKaiiTe KbCO CheAHEHME Ha BLHILHATA 6ATEPUs 1 HE A ChXPaHABAITE B CbA, KbACTO MOXE A3 Bb3HNKHE KBCO
CheAVIHEHME, C APYTY METANHY M POBOAALLM NPEAMETH.

MPEAYMPEXAEHVE: HecniassaHeTo Ha Teay MHCTPYKUMY MOXe A3 AOBEAE A0 NOXP, ENEKTPUUECKY YAAP, HAPAHABAHE M
YBPEXAAHE Ha NOTPEBUTEN, Ha TPOAYKTA WM Ha APYTO MMYLIECTBO.

1. CBBPIKETE NPOAYKTA KbM ENIEKTPUUECKH KOHTAKT, KOVTO € HaB/N30 V1 € NIECeH 3a M3KITKOUBAHE OT U3TOUHMKa.

2. M3n0N38aiiTe Camo Ha 3aKPHTO U Ha CyX0 MACTO; V136:rBaiiTe 3apexaaHe B 61M30CT 4O M3TOUHMLM Ha TOMIMHA M BIaXHOCT.

3. ChxparAzaiiTe NPOAYKTa AANEU OT BCAKZKEM TRUHOCTH I BNara.

4 fire mpoaykTa o KOHTaKT, KOraTo He Ce M3NoN38a.

5. He CoxpansBaiiTe yCTPOTICTBOTO C1 Ha MHOTO FOPELL VI MHOTO CTyfieHY MecTa. [Tpenopbusa ce YCTpoVicTa0To fa ce
3M0N1383 NPV CTaliHa TemnepaTypa.

6. He nanon3saiire, ako 1o npofyKTa uma suaymn aecexTu.

7. He ce onwTBaiiTe A2 peMOHTVpaTe, MOMGUUMPATE MM pa3rnobsBaTe NPOAYKTa.

8. V13M0N138aHETO Ha KaBENV UM aKCECOaPH, KOWTO He Ca MPEMopbuaHH unv npopasary ot Belkin, moxe 4a Aosese A0 NoBMweH
PVICK OT M10Xap, ENEKTPUECKY VAP, HAPAHABAHE MMM YBPEXAAHE Ha POAYKTA.

9. MazeTe ToBa YCTPOVICTBO Aaneve OT AeWa, 33 43 T MPEANA3NTE OT UTPa C Hero.

BHuManwme: AKo VimaTe MpoBnemin C MPOAYKTa, MONA, PEKPATETe M3MONZBAHETO My, UIKTIOUETE [0 OT ENEKTPHYECKIS KOHTAKT 1
ce cabpere ¢ Belkin 3a copeiicrave.

PaoThu ycnosws: o° C 50 40° C.

o EC 32w

Hue, Belkin International Inc., aeknapupame Ha C80A OTTOBOPHOCT, Ue MPOAYKTUTE, 33 KOUTO Ce OTHACA Tash AeKNapauys,
cas cboTBeTCTBME C [lvipekwma 2014/30/EC 0THOCHO EMC, [IMpeTiga 2014/35/EC OTHOCHO €NeKTpUUECKH CHOPBXEHNS,

8 TPaRMUY Ha H 10, inpexTuea (EC) 2015/863, kakTo u Aupextnsa
2011/65/EC oTHOCHO orpaHMueHweTo 33 yNoTpe6aTa Ha OMPEAENEHY ONACH M BEL|ECTBA B ENEKTPUUECKOTO 1 ENIEKTPOHHOTO
o6opyasare (RoHS)(npepaboren Texcr).

MBAHKAT TekcT Ha EC AeKNapaunaTa 3a CbOTBETCTBHE MOXETE A2 HAMEPUTE Ha CIEAHIS UHTepHeT appec: www.belkin.
com/doc.
VIH®OPMALIS 3A NOTPEBMUTENS OTHOCHO U3XBLPAISHETO
3a oTHOCHO Y O Ha POAYKTa, MONA, HanpaseTe cnpasKa Ha hitp://www.belkin.com/uk/weee-
regulations/
B CbOTBETCTBME C UneH 14 OT [lMpekThea 2012/19/EC Ha EBPONENCKYA NAPNAaMEHT OTHOCHO OTNAAbUY OT eeKTPUUECKO 1
enexTpoHHo 06opyagare (OEEO).
CmBOMLT Ha 3aapacKanaTa Koda 33 60Ky, M306pa3eH BbPXy 060PYABAHETO, IOKA38A, Ue B KPas Ha MOME3HUS My KUBOT
NPORYKTHT TPA6Ba A3 Ce CbEMPa OTAENHO OT APYTWTE OTMARBLM.
MOpaAV TOBa BCHUKM MPOAYKTH, YMIATO ONE3EH XMBOT € M3TeKbN, TPAGBa A2 GBAAT PEAIAEHN B UEHTPOBE 33

AaHe Ha oTnagbLM, HY1 B Pa3AENHOTO CBOMPaHE Ha OTMAABLM OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO
060pyABaHe, NN A2 65T BbPHATI Ha THPrOBEU NPY 3aKyMyBaHE Ha HOBO OEED, CBIMACHO 1 B CHOTBETCTBHE C UneH 14,
KaKTO Ce Npvnara 8 Abpxasata.
MOAXOAALIOTO Pa3AENHO CHEMPaHE 33 OCEABALIO HOBO M3MON3BaHE Ha OBOPYABAHETO, UIMPATEHOTO 33 PELMKIMPaHE,
06paboTKa 1 M3XBBLPMIAHE N0 EKONOTOCHOBPA3IEH HaUNH, HOPUHACSH 33 PEAOTBPATABAHE HA BLIMOXHM HEraTHBHY edeKTH
BLPXy OKONHATa CPEAA 1 3APABETO, KAKTO M 33 ONTUMM3UPAHE, PEUNK/NPAHE 1 TOBTOPHO U3NON3BAHE Ha KOMMIOHEHTHTE,
KOUTO CbCTaBNABAT ENEKTPOHHOTO 06OPYABAHE.
HenpaBuIHOTO M3XBBPNAHE Ha POAYKTA OT CTPaHa Ha NOTPEBUTENA BKIOUBA NPUNATaHE Ha AAMUHNCTPATHBHI CAHKLMN
CBINACHO REIICTBALIOTO 3aKOHOAATENCTBO.

Ha n3xoauTe Hag

HRVATSKI
UPUTE KOJE SE ODNOSE NA OPASNOST OD POZARA ILI OZLJEDA OSOBA
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
SPREMITE OVE UPUTE
UPOZORENJE: pri uporabi ovog proizvoda uvijek siijedite osnovne mjere opreza, ukljuéujuci mjere navedene u nastavku:
Protitajte upute za uporabu, ukljuéujuci i upute za punjenje, te informacije o mini i im radnim
s ovim prijenosnim punjacem.
Da bi se smanjio rizik od ozljeda, potreban je strogi nadzor kada se proizvod upotrebljava u blizini djece ili kada ga upotrebljavaju djeca.
Samo za upotrebu u zatvorenim i suhim prostorima. Nemojte izlagati punja kisi ili snijegu. Drzite prijenosni punja¢ dalje od izvora topline,
izravne sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova, viage, vode ili drugih tekucina.
Uporaba prijenosnog punjaca na nain koji nije preporucen u ovim uputama moze dovesti do opasnosti od pozara ili ozljeda.
Prijenosni punja¢ ¢e stvarati toplinu tijekom punjenja. Uvijek punite u dobro prozracenom podrugju. Nemojte puniti ispod jastuka, deka, u
torbi i na zapaljivim povrsinama.
Nemojte upotrebljavati prijenosni punja¢ ako ima vidljive defekte ili ako je mokar, o3tecen ili izmijenjen kako bi se sprijecila opasnost od
strujnog udara, eksplozije iili ozljede. Obratite se trgoveu, ovlastenom agentu ili drustvu Belkin za pomoc.
Nemojte rastavljati, otvarati, stavljati u mikrovalnu pecnicu, spaljivati, bojati niti umetati strane predmete u prijenosni punjac.
Nemojte upotrebljavati prijenosni punjat s naponom vecim od njegovog izlaznog napona. Preopterecenje napona moze rezultirati rizikom
od pozara li ozljeda osoba
Nemojte izlagati prijenosni punja vatri
eksploziju.
Nemojte izlagati prijenosni punja¢ mehani¢kim udarima i silama kao $to je gnjecenje, savijanje, probijanje ili drobljenje. Izbjegavajte
ispustanje ili stavljanje teskih predmeta na prijenosni punjac.
Nemojte prespajati prijenosni punjat ili ga pohraniti u spremnik gdje bi drugi metalni li vodljivi predmeti mogli izazvati kratki spoj.
UPOZORENJE: nepridrzavanje ovih uputa moe dovesti do pozara, strujnog udara, ozljede korisnika ili otecenja proizvoda ili druge
imovine.
1. Prikljucite proizvod u strujnu utiénicu koja je u blizini i koja se jednostavno moe odspojiti od izvora.
2. Upotrebljavajte samo u zatvorenom i suhom prostoru; Izbjegavajte punjenje blizu izvora topline i viage.
3. Drite proizvod podalje od tekucina ili viage.
4. Iskljucite proizvod iz utiénice za izmjeniénu struju kada se ne upotrebljava
5. Nemojte pohranjivati uredaj na veoma toplim ifi veoma hladnim mjestima. Preporucuje se da uredaj upotrebljavate na sobnoj temperaturi.
6. Nemojte upotrebljavati proizvod ako primijetite vidljive nedostatke.
7. Nemojte pokusavati popravljati, izmjenjivati ili rastavjati proizvod.
8. Upotreba kabela li dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje drustvo Belkin moze dovesti do povecanog rizika od pozara, strujnog
udara, ozljede ili o3tecenja proizvoda.
9. Drite proizvod izvan dohvata djece kako se ne bi igrala s njime.
Painja: ako naidete na probleme s proizvodom, prekinite upotrebu, iskljucite proizvod iz utinice za izmjeniénu struju i obratite se drustvu
Belkin za pomoc.
Radni uvjeti: 0 °C do 40 °C.

j jena EU Izjava o
Mi, Belkin Infernational, Inc., pod punom odgovorno¢u izjavljujemo da su proizvodi na koji se odnosi ova deklaracija u skladu s
Direktivom o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU Direktivom o niskom naponu 2014/35/EU i (EU) 2015/863/EZ te
Direktivom o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (preinaenom).
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: www.belkin.com/doc
INFORMACIJE O ZBRINJAVANJU ZA KORISNIKA
Za informacije o odlaganju proizvoda pogledajte http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
U skladu s ¢lankom 14. direktive 2012/19/EU Europskog parlamenta o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi (OEEO).
Prekrizeni simbol kante za smece prikazan na opremi oznacava da je, na kraju korisnog Zivotnog vijeka, proizvod potrebno prikupiti
odvojeno od ostalog otpada.
Zato je svaki proizvod koji je dosegao kraj Zivotnog vijeka potrebno odnijeti u centre za odlaganje otpada specijalizirane za odvojeno
prikupljanje otpadne elektriéne i elektronicke opreme ili ih odnijeti natrag trgovcu pri kupnji novog OEEO-a, u skladu s élankom 14. koji
se provodi u drzavi.
Odgovarajuce odvojeno prikupljanje za naknadno pustanje u rad opreme koja se Salje na recikliranje, obradu i zbrinjavanje na ekoloski
prihvatljiv nain pridonosi sprje¢avanju mogucih negativnih uginaka na okolig i zdravlje te optimizira reciliranje i ponovnu upotrebu
komponenti koje sadrZi elektronicka oprema.
Korisnikovo nepropisno zbrinjavanje proizvoda dovodi do primjene administrativnih sankcija prema vazecim zakonima.

previsokim temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturama iznad 100 °C moze izazvati

ROMANESTE

INSTRUCTIUNI LARISCUL
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
AVERTISMENT: Atunci cand utilizati acest produs, trebuie luate intotdeauna masurile de precautie de baza, inclusiv urmétoarele:

Citifi i de utilizare, inclusiv unile privind incé i informatiile referitoare la temperaturile de functionare minime si maxime,

) SAU DE VATAMARE CORPORALA

furnizate impreun cu bateria externa.
Pentru a evita riscul de vatamare, supravegherea atenta este necesara daca produsul este utilizat in preajma copillor sau de cétre copil

Pentru utiizare doar in medii interioare uscate. Nu expunefi bateria externa la precipitatii sub forma de ploaie sau zapada. Pastrafi bateria externa
ferita de surse de caldura, de lumina directd a soarelui, de gaze combustibile, de umezeala, apa sau alte lichide.

Utilizarea bateriei externe in alte moduri decat cele recomandate in aceste instructiuni poate provoca riscul de incendiu sau de vatamare corporala.

I timpul incarcarii, bateria extern va genera caldura. Incarcati intotdeauna intr-un spatiu bine aerisit. Nu incarcati sub pere, paturi, in interiorul gentii
sau pe suprafefe inflamabile.

Nu utilizati bateria externa daca prezinta defecte vizibile sau dacé a fost udats, deteriorata sau modificats, pentru a preveni electrocutarea, explozia si/
sau ranirea. Pentru asistentd, contactati distribuitorul, agentul autorizat sau Belkin,

Nu dezasamblati, deschideti, introducefi in cuptorul cu microunde, incinerati, vopsifi sau introduceti obiecte stréine in bateria extern.

Nu utilizati bateria externa daca se depéseste puterea sa nominala de iesire. Puterea de iesire excesiva poate duce la risc de incendiu sau vatamari
corporale.

N 1i b 4l surse de foc sau
explozie.

Nu supuneti bateria externé la socuri mecanice precum zdrobirea, indoirea, perforarea sau tocarea. Evitati scaparea pe jos sau amplasarea obiectelor
grele pe bateria externa.

Nu scurtcircuitati bateria externa si nu o depozitati conectata la o priza unde poate fi 4 de alte obi lice sau I

i poate provoca incendii, ranirea utili i ispozitivului sau a

iridicate. Expunerea la surse de foc sau la temperaturi de peste 100 °C poate duce la

altor echipamente.

1. Cuplati dispozitivul la o priza de curent alternativ care se afla in apropiere si care permite decuplarea facils.

2. Utilizati doar in spafii interioare si in medii uscate; Evitafi incarcarea dispozitivului in apropierea surselor de caldur si umezeals.

3. Depozitafi produsul ferit de orice fel de lichide sau umezeal

4. Decuplati dispozitivul de la priza de curent alterativ cand nu este in functiune.

5. Nu depozitati dispozitivul in locuri sau foarte reci. a utilizarea la camerei.

6. Nu folosifi dispozitivul, daca acesta prezinta defecte vizibile.

7. Nu efectuati lucréri de &, nu modificat i nu i dispozitivul.

8. Utilizarea cablurilor sau de Belkin p riscul de incendii, ranire a util deft a

dispozitivului

9. Nulasati la indemana copiilor i, in niciun caz, nu lasafi copii sa se joace cu dispozitivul.

Atentie: Dacé intampinafi probleme cu dispozitivul, opriti uilizarea, decuplati-1 de la priza de curent alternativ i contactati Belkin pentru asistenta.

Condifi de functionare: intre 0°C 5i 40°C

Declaratie de conformitate UE simplificata

Noi, Belkin International Inc., declaram pe proprie raspundere ca produsele, la care se referé aceasta declarafie, suntin conformitate cu Directiva

CEM 2014/30/UE, Directiva privind tensiunea joasa 2014/35/UE si Directiva (UE) 2015/863 RoHS, Directiva 2011/65/UE (reformare)

Textul complet al Declaratiei d UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: www.belkin.com/doc

INFORMATII PENTRU UTILIZATOR PRIVIND ELIMINAREA PRODUSULUI

For information on product disposal, please refer to httpy /belkin.

n conformitate cu si in temeiul articolului 14 din Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European privind deseurile de echipamente electrice si

electronice (DEEE).

Simbolul pubelei cu rofi barate cu un X pe care il poarts echipamentul indicé faptul c, la sfarsitul duratei sale de viata utila,

produsul trebuie colectat separat de alte deseuri.

Prinurmare, orice produs care a ajuns la sfarsitul duratei sale e viata utila trebuie predat centrelor de eliminare a deseurilor, specializate in

colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice sau trebuie restituit distribuitorului la achizifionarea unui nou DEEE, in

conformitate cu siin temeiul articolului 14, astfel cum a fost implementat in fara.

Colectarea separatd adecvata pentru punerea n functiune ulterioars a echipamentelor trimise spre reciclare, tratare si eliminare intr-un mod

compatibil cu mediul contribuie la prevenirea posibilelor efecte negative asupra mediului si sanatatii si optimizeaza reciclarea si reutilizarea
care alcatl electronic.

Eliminarea abuziva a produsului de catre utilizator atrage cu sine aplicarea sancfiunilor administrative prevazute de legislatia in vigoare.

SLOVENCINA

POKYNY TYKAJUCE SA RIZIKA POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY

VYSTRAHA: Pri pouzivani tohto produktu je nutné vidy dodrziavat zékladné opatrenia vrétane

Pretitajte si névod na pouzivanie, pokyny o nabijani a informécie o minimalnej a maximalnej prevadzkovej teplote, ktoré si pribalené k
tomuto é alozné ju

Ak sa fento produkt pouziva v blizkosti deti alebo ak ho pouZivajt deti, davajte na ne pozor, aby sa znizilo riziko zranenia.
Uréené vyhradne na pouzivanie vnitri a na suchych miestach. Nevystavuje tito powerbanku dazdu ani snehu. Uchovavajte tito
powerbanku mimo dosahu zdrojov tepla, priameho slnecného Ziarenia, vybusnych plynov, vihkosti, vody alebo inych kvapalin.
Pouivanie tejto powerbanky spésobom, kfory nie je uvedeny v tomto névode, moze sposobif riziko poZiaru alebo zranenia osob.
Powerbanka sa bude pri nabijani zahrievat. Vzdy ju nabijajte na dobre vetranom mieste. Nenabijajte pod vankismi, prikryvkami, vndtri
puzdra alebo na horlavych povrchoch.

ak e viditelne poskoden alebo ak bola namozens, poskodené alebo upravens, aby ste predidl trazu elekirickym
pridom, vylbuchu a/alebo zraneniu. Obréfte sa na predajcu, opravnencho zéstupeu alebo spoloénost Belkin
tito ite ju, fujte ju do mil riry, fujte ju, nemalte, jte do nej ziadne

cudzie predmety.

so prekracujiicimi jej vystupny vykon. Prekracovanie fohfo vystupného vykonu méze sposobif riziko
poiaru alebo zranenia osb
Nevystavuite powerbanku ohiiu ani vysokym feplotém. Vystavenie ohiu alebo teplotém prekracuicim 100 °C moze sposobif exploziu.
pésobeniu, ako napr. narazom, ohybaniu, prerazeniu alebo drveniu. Chrafite pred padom a
neum\esmuﬂe na mvo powerbanku fazké predmety.
ani ju jfe na miestach, kde méze ddjst k jej skratu inymi kovovymi alebo vodivymi predmetmi.

VYSTRAHA: Nedodrzanie ychto pokynov mbze spasobif poiar, raz elektrickym pridom, zranenie osdb alebo poskodenie produktu
& inych predmetov.
1. Zapojte produkt do elekirickej zasuvky, ktora je blizko a umoZiuie jednoduché vyfiahnutie.
2. Poutivajte vyhradne v inferiéri a v suchych priestoroch; nenabijajte v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti.
3. Chrafte produkt pred fekufinami alebo vihkosfou.
4. Ak sa produkt nepouziva, vytiahnite ho z elekirickej zasuvky.
5. Neuchovavaite fofo zariadenie na prilis teplych alebo chladnych miestach. Odporiéame pouzivaf zariadenie pri izbovej teplote.
6. Nepouzivaite produkt, ak vykazuje viditelné poskodenie.
7. Nepokiiajte sa o servis produktu, neupravuite ho ani ho nerozoberaife.
8. Pouzivanie kablov alebo prislusenstva, ktoré neodportiéa alebo nepredava spolonosf Belkin, méze vyvolat zvysené riziko poziary, trazu
elekirickym pridom, zranenia alebo poskodenia produktu.
9. Uchovavajre foto zariadenie mimo dosahu detia dbajte, aby sa s nim nehrali

ate problémy s tymto prestaiite ho pouzivaf, vytiahnite produkt z elektrickej zasuvky a kontaktujte

spoloénost Belkln
Prevadzkové podmienky: 0 °C az 40 °C

Zjednodusené vyhlasenie o zhode EU

Spoloénost Belkin International, Inc., na vlastni zodpovednost vyhlasuje, ze tento vyrobok, na ktory sa vzfahuje fofo vyhldsenie, je

v silade so smernicou o EMC 2014/30/EU, smernicou o nizkonapafovych zariadeniach 2014/35/EU, smernicou RoHS (EU) 2015/863,
smernicou 2011/65/EU (prepracované znenie).

Uplny fext Vyhlasenia o zhode EU je dostupny na fejto infernetovej adrese: www.belkin.com/doc

INFORMACIE O LIKVIDACII PRE POUZIVATELOV

Informacie o likvidcii vyrobku néjdete na adrese http://www.belkin.com/uk

Podla tlénku 14 smernice Eurépskeho parlamentu 2012/19/EU o odpade  elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Symbol preciarknutého smetného kosa uvedeny na zariadeni oznatuje, Ze tento produkt sa musi po ukonZeni Zivotnosti likvidovaf
oddelene od domového odpadu.

Kazdy produkt po ukonéeni Zivotnosti preto musf byf odovzdany do zbernych centier Specializovanych na osobitny zber elekirickych a
elektronickych zariaden alebo vrétif predajcovi pri nakupe nového produktu, a to podla élénku 14 smernice OEEZ zavedenej v danej krajine.
Adekvatny samostatny zber na nsledné zhodnotenie zariadeni odovzdanych na recyklaciu, spracovanie a likvidaciu environmentalne
kompatibilnym sposobom prispieva k prevencii moznych negativnych vplyvov na Zivotné prostredie a zdravie a optimalizuje recyklaciu a
opatovné poutitie komponentov  elektronickych zariadent.

Nespravna likvidacia produktu zo strany pouzivatela moze vyvolaf uplatnenie administrativych sankcii podla platnych pravnych predpisov.

SLOVENSKI JEZIK
NAVODILA, KI SE NANASAJO NA NEVARNOST POZARA ALI TELESNIH POSKODB

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

TA NAVODILA SHRANITE

OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka je freba vedno upostevati naslednje osnovne previdnostne ukrepe:

Preberite navodila za uporabo vkljuéno z navodili za polnjenje ter informacije o najmanjsi in najvegji obratovalni temperaturi, prilozene
izdelku.

Pri uporabi izdelka v bliZini ofrok ali kadar ga uporabljajo ofroci, je potreben nadzor, da preprecite nevarnost poskodb.

Samo za notranjo uporabo in suha mesta. Prenosne polnilne postaje ne izpostavijajte dezju ali snegu. Prenosne polnilne postaje ne
priblizevati virom toplote, neposredni sonéni svetlobi, vnetljivim plinom, viagi, vodi ali drugim tekoginam.

Uporaba prenosne polnilne postaje na nain, ki ni priporocen v teh navodilih, lahko vodi do nevarnosti pozara ali telesnih poskodb.
Prenosna polnilna postaja se med polnjenjem moéno segreje. Vedno jo polnite v dobro prezracevanem prostoru. Ne polnite je pod
vzglavniki, odejami, v torbici ali na vnetljivih povrsinah.

Ne uporabljajte prenosne polnilne postaje, e ima vidne poskodbe ali ¢e je bila mokra ali poskodovana oz. spremenjena, da preprecite
nevarnosti zaradi elekiriénega udara, eksplozije in/ali telesnih poskodb. Za pomot se obrnite na prodajalca ali pooblaséenega zastopnika
ali podjetje Belkin.

Prenosne polnilne postaje ne razstavjajte, odpirajte, vstavljajte v mikrovalovno peico, seZigajte, barvajte ali vanjo vstavijajte tujkov.
Upostevajte najvetjo zhodno mo prenosne polnine postaje. Prekomerna izhodna mot lahko povaroi nevarnost pozara ai felesnih pogkodb.
Prenosne polnilne postaje ne i jajte ognju ali visoki ognju ali nad 100 °C lahko povzrodi
eksplozijo.

Prenosne polnilne postaje ne izpostavjajte mehanskim obremenitvam, kot so siskanje, zvijanje, prebijanje ali drobljenje. Pazite, da vam
prenosna polnilna postaja ne pade na tla in nanjo ne postavijajte tezkih predmetov.

Prenosne polnilne postaje ne kratko vezati ali jo hraniti v vsebniku, kjer bi lahko prislo do kratkega stika zaradi drugih kovinskih ali
prevodnih predmetov.

OPOZORILO: Neupostevanje teh navodil lahko vodi do pozara, elekiricnega udara, poskodb ali $kode za uporabnika, na izdelku ali
drugi lastnini.
1. lzdelek priklopite v elektriéno viénico, ki se nahaja v blizini in kjer ga je mogoge enostavno izkljuciti iz vira napajanja.

2. Izdelek uporabljajte samo v notranjih prostorih in na suhem mestu; izogibajte se polnjenju v blizini virov toplote ali viaznosti.

3. 1zdelka ne izpostavjajte tekocini ali viagi.

4. Ko izdelka ne uporabljajte, ga je treba izklopiti iz stenske viénice.

5. Naprave ne hranite na zelo vrocih ali zelo hladnih mestih. Napravo je priporodljivo uporabljati pri sobni temperaturi.

6. lzdelka ne uporabljajte, & so na njem vidne poskodbe.

7.1zdelka ne servisirajte, spreminjajte ali razstavijajte.

8. Uporaba kablov ali dodatkov, ki jih podjetje Belkin ne prodaja in ne priporoéa, lahko vodijo do povetanega tveganja za nastanek pozara,
elekiricnega udara, poskodb ali Skode na izdelku.

9. lzdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite, da se ne bi z njim igrali.

Pozor: Ce imate z izdelkom teZave, ga prenehajte uporabljati, izkljucite ga iz elekiriéne viicnice in stopite v stik s sluzbo za pomo¢ strankam
Belkin.

Obratovalni pogoji: 0 °C do 40 °C.

Poenostavljena EU-izjava o skladnosti

Mi, podjetie Belkin Infernational Inc., na lastno odgovornost izjavljamo, da so izdelki, na katere se nanasa fa izjava, v skladu z Direktivo o
elekir jivosti 2014/30/EU, direktivo 2014/35/EU in Direktivo (EU) 2015/863 RoHS 2011/65/EU (Recast).
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem infernetnem naslovu: www.belkin.com/doc

INFORMACIJE O ODLAGANJU ZA UPORABNIKA

Za informacije o odstranitvi izdelka glejte http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Na podlagi in v skladu s 14. élenom Direktive 2012/19/EU Evropskega parlamenta o odpadni elekriéni in elektronski opremi (OEEO).
Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke na opremi pomen, da je treba izdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe odloZiti

logeno od drugih odpadkov.

Zato e treba vse izdelke, ki so dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, oddati v centre za odlaganje odpadkov, specializirane za loeno
zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme, ali pa jih je treba ob nakupu nove OEEO v skladu s 14. Elenom, kot se izvaja v drzavi,
vrniti trgoveu.

Ustrezno loceno zbiranje za nadaljnji zagon opreme, poslane v recikliranje, obdelavo in odstranjevanje na okolju prijazen natin, prispeva
k preprecevanju morebitnih negativnih uginkov na okolje in zdravje ter optimizira recikliranje in ponovno uporabo komponent, ki
sestavljajo elektronsko opremo.

Neprimerno odlaganje izdelka s strani uporabnika vkljuuje uporabo upravnih sankeij v skladu z veljavno zakonodajo.

ROMANA

JUHISED TULEKAHJU VGI INIMESE VIGASTAMISE OHU KOHTA

OLULISED OHUTUSJUHISED

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

HOIATUS: Toote kasutamisel tuleb alati jargida péhilsi indusid, sealhulgas

Palun lugege selle kaasas olevat sealhulgas isjuhiseid ja teavet ja

to6temperatuuride kohta.

Vigastuste ohu iseks on vaja hoolikat j3 , kui seda foodet laste Iaheduses vdi laste poolt.

See on méeldud kasutamiseks ainult kuivas kohas ja siseruumides. Arge jatke akupanka vihma vai lume kitte. Hoidke akupank eemal
ofsesest pail il gaasidest, niiskusest, veest, voi muudest vedelikest.

Akupanga kasutamine sellisel visi, mida ei ole k: juhendis soovitatud, véib pahj tulekahju- vai vis inimestele.

Akupank soojeneb laadimise ajal. Laadige seda alafi hea ventilatsiooniga kohas. Arge laadige patjade, fekkide all, rahakofi sees ega

tuleohtlikel pindadel.

Arge kasutage akupanka siis, kui sellel on nahtavaid defekte véi kui see on marjaks saanud véi kahjustatud véi muudetud, ef valtida

elektriloki, plahvatust ja/vai vigastusi. Abi saamiseks vétke iihendust edasimaija vdi volitatud esindaja véi firmaga Belkin.

Arge demonteerige akupanka a irge avage seda ega pange mikrolaineahju. Arge fuhastage a varvige akupanka ega lisage sellesse vBsrkehi.

Arge kasutage akupanka ile selle valj kérgem i véib pé tulekahju v inimeste

vigastuste ohtu.

Arge laske akupangal kokku puutuda fulega v
ile 100 °C véib

Arge laske akupangal puutuda kokku mehaaniliste méjudega, nagu muljumine,

esemete kukkumist akupanga peale ja arge pange raskeid esemeid akupanga peale.

Arge lihistage akupanka ega hoidke seda hoiukohas, kus teised metallist v juhfivad esemed vivad selle lihistada.

HOIATUS: Juhiste eiramine véib pahjustada tulekahju, elektrisokki véi vigastusi véi tekitada kahju kasutajale, tootele véi muule varale.

1. Uhendage foode lhedalasuvasse pistikupessa, mida on lintne allikast lahti dhendada.

2. Kasutage ainulf siseruumides ja kuivas kohas. Valtige laadimist kuumade ja niiskete kohtade laheduses.

rge jatke seda liiga kérge temperatuuriga kohta. Kokkupuude tule véi kérge

Iabitorkamine vGi p ine. Valtige raskete

3. Hoidke toode eemal vedelikest ja niiskusest.

4. Uhendage toode vooluvdrgust lahti, kui seda ei kasutata.

5. Arge hoidke oma seadet vaga kuumas véi vaga kiilmas kohas. Soovituslik on seadet kasutada toatemperatuuril.

6. Arge kasutage, kui mérkate tootel nahtavaid kahjustusi.

7. Arge puiidke toodet hooldada, muuta ega lahti vétta.

8. Kasutades juhet vdi tarvikuid, mida Belkin ei ole tootnud véi soovitanud, suurendab tulekahju, elekirisoki ja vigastuste ohtu. Samuti
suureneb toote kahjustumise risk.

9. Holdke seda seadet lastele kattesaamatus kohas, ef nad ei saaks sellega mangida.

Ettevaatust! Kui teil tekib tootega probleeme, I5petage selle toode istil ja votke abi
saamiseks thendust Belkiniga.

Tostingimused: 0 ° C kuni 40 °C.

Lihtsustatud EL vastavusdeklaratsioon

Meie, Belkin International, Inc. kinnitame oma ainuvastutusel, et tooted, mida see deklaratsioon puudutab, vastavad EMU
(elektromagnetilise tihilduvuse) direkfiivile 2014/30/EL, madalpinge direkfiivile 2014/35/EL ja (EL) 2015/863 RoHS-i direkfiivile 2011/65/
EL (uuesti snastatud).

EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: www.belkin.com/doc

KORVALDAMISTEAVE KASUTAJALE

Toote utiliseerimise kohta leiate infot veebilehelt http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Kooskslas ja vastavalt Euroopa Parlamendi elekiri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiivi 2012/19/EL (WEEE) artiklile 14.

Seadmel olev labikriipsutatud priigikasti simbol viitab sellele, et seadme 5 isel tuleb seade utiliseerida teistest
jaatmetest eraldi.
Seega tuleb kasutusaja Ippedes toode viia jéatmete kogumispunki, kus tegeletakse eraldi elekiri- a elektroonikaseadmete jaétmete
vastuvétuga, voi anda see tagasi edasimjale vastavalt ja kooskdlas riigis elektri- ja elek

jaatmete direktiivi artiklile 14.

! ja viisil kér iseks saadetud seadmete piisav eraldi kogumine hilisemaks
kasutuselevétuks aitab ara hoida véi iivseid mojusid ja tervisele ning optimeerib elektroonikaseadmete
Toote kuritahtlik kérvaldamine kasutaja poolt toob kaasa halduskaristuste ise vastavalt
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(A1+A2): 5.0VZ==2.4A 12.0W(ZICH)
(C1+C2): 5.0V===3.0A 15.0W(AIcH)
(C1/C2+A1/A2): ZITh 32W

82 96.2Wh, 7.4V, 13000mAh
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